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9 Installing device driver software

Click here for status.
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ABOUT DEFENDEF

MICE, MOUSEPADS,
KEYBOARDS,
COMBOS

CLEANERS

1.To turn on the mouse.
To turn on the mouse please move the switch to the "ON" position.

2. Bluetooth mode connection.

For"“wireless Bluetooth” mode connection, please long press MODE button at the bottom for pairing mode. The LED indicator of the first
Bluetooth channel (BT1) will start fast flashing with blue light, and the LED indicator fo the second Bluetooth channel (BT2) will start fast
flashing with green light.

"Turn on Bluetooth mode on the device you want to connect the mouse to. Then chose the name of mouse in the list of the available
devices for connection: ""Fusion MM-283 BT1"" for the first BT channel or ""Fusion MM-283 BT2" for the second BT channel.

After the pairing is completed, the indicator will light for a few seconds and then go out""

To reconnect to your computer or laptop in Bluetooth mode, please repeat all the steps described above.

Bluetooth channel has version 5.2

3.Wireless 2.4Ghz connection.

For 2.4G wireless mode connection, please long press MODE button at the bottom for pairing mode. The LED indicator will start fast
flashing with red light.

Then Insert the receiver into computer. After the pairing is completed, the indicator will light for a few seconds and then go out.

To reconnect to your computer or laptop in 2.4G mode, please repeat all the steps described above.

4.To turn off the mouse.
Please move the switch to the "OFF" position.

5.To turn on/off the backlight
Please move the switch to the "£¢" position to turn on the backlight,, and move the switch to the "ON" position to switch the mouse to
operation mode without backlight.

6.Charging
To charge the built-in battery, connect the mouse to your computer or laptop using a USB-Type C cable. While charging with red indicator,
and the indicator turns off after the battery is fully charged
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1. UGUhyp Uhwglibint hwdwp:

UYUhyp dhwglibint hwdwp fulinpnud Bup
wlipwinhsp intinwithnfutiy <ON» nhppp:

2. Bluetooth ntidhuh Uhwgnud:

«Ulijwn Bluetooth» ntidhuh Uhwguwl hudwp
futinpnud Bp tipYwin ubinut MODE Yn6ulyp
Ubppuntd gnigquaynpduwili ntidhuh hudwp:
Unuwgh Bluetooth wihph (BT1) LED gnighsp
Yuluh wpwq punel Yuwwnyn (nyund, huy
tinynnpn, Bluetooth wihph (BT2) LED gnighsp
Luluh wpwg punpt Yuwiwg (nyund;
"Uhwgntip Bluetooth ntidhul wyli uwnph Ypu,
nnhl guliywlinud bp Uhwglib Uyuhp:
Ujunthtnle dhwgdwit hwduwin hwuuwlbih
uwppbiph gwliynud plinpbip UGUhlh wundup.
«Fusion MM-283 BTT» wnuwphl BT wihph
huuw Y <Fusion MM-283 BT2» bnlnnpny BT
wihph hwduip:

Qnqut{nnnth wywnuntnig htinn gnighsp
dhgwhh Guynlpul Y, wylnchtunle

Yhuw

b hmdmhmnqghh Ywd Unnippniphl
Bluetooth ntidhuny Unphg Uhwliwynt hwdwn
fulinpnu BUp Yl Jenp Uwpwandws
RNInN puyibinp:

Bluetooth wihpl ntUh 5.2 tiwipplipwly

3. Uljwp 24 929 Yuuwy:

24G wiiywip ntidhuh dhwguwl hudwp
fulinpnud Bup Gplwip utinuty MODE n6up
Ubpplnud gniguiliguils ntidhuh hwduin: LED
gnughsp uluh winuig puinpb Gundhn
[nyuny:

Ujlinthtinle intinwinptip plnncuhsp
hwdwlwingsh Utg: 2nLqudnpnudl
wywnuytinig htiinn gnighsp uh puilih
Yuyplywl Yywndh, wilnchtnl qhwhqzh
24G nbidhdny abp

AZE
1. Sicani ise salmagq tigiin.
Sicani yandirmagq tiglin agar "ON" vaziyy

BEL
1. Yatoublub Mbiw.
Kab ILib MblLL, i y

Kegirin.

2. Bluetooth rejimi baglantisi.

“Simsiz Bluetooth” rejimina qosulmadq tigtin,
qosalasma rejimi tilin asagida yerlasan MODE
dilymasini uzun miiddat basin. Birinci
Bluetooth kanalinin (BT1) LED gostaricisi mavi
isigla, ikinci Bluetooth kanalinin (BT2) LED
gostaricisi isa yasil isigla stiratla yanib-sonmaya
baslayacaq.

"Sicani qosmag istadiyiniz cihazda Bluetooth
rejimini yandinn. Sonra qc;u\maq tigtin
méveud c\haz\ar\n slyahlsmda sicanin adini

BT1" va ya ikinci BT kanall tigiin
MM-283 BT2"".

Citlagdirma tamamlandiqdan sonra gostarici
bir nega saniya yanacaq va sonra sonacak."
Bluetooth rejiminds kompiiteriniza va ya
dizistii kompiiteriniza yenidan qosulmaq tgtin
yuxanda tasvir edilan biitiin addimlari
takrarlayin.

Bluetooth kanalinin 5.2 versiyasi var

3. Simsiz 24Ghz alaga.

24G simsiz rejima qosulmagq tiiin, qosalasma
rejimi tigiin asadida yerlasan MODE diymasini
uzun basin. LED géstarici qirmizi isigla stirstla
yanib-s6nmays baslayacaq.

Sonra gabuledicini kompiiters daxil edin.
Citlagdirma tamamlandiqdan sonra gostarici
bir nega saniya yanacaq va sonra sonacak.

24G rejiminda kompiiteriniza va ya

Unnuppnuphl hnnhg Uhwiliwne huudwn
fuinpnud tup Ynyuty onp Lywpwonduis
pninn puyitnp:

4. U4uhyp wlgwinbint hudwip:

hiunpnud Blp wigwwnhsp mbquhhn)ruhL «OFF»

nhnph:
5. 2tnhl (nyup Uhwigtni/wliguintint
hwdw

flinpnud Bup nbinuithnfubip wlgwnhsp <&
nhpph Unw’ htwnhl inyup dhwgltint hwdwp,
hul wiiguinhsp tntinuithnfutip «<ON» nhpph’
UYuhyp wnwlg htinhl (nyuh gnpduwnwlul
nbdhuh wlglbint hwdwp:

6. Lhgpwynpnud

Lhnt

hwdwp dhwgnbip Uyuhlp abp hwdwluipgghu
Yui Unneppnephl’ oguwgnpdtng USB-Type C
duipnthu: bwipdhn gnighsny (hgpusnntihu, W
gnighsp wlgwunynul £ dwpulyngh iphy
Lhgpwiynpnudhg htinn

nc yenidan gosulmag Ggiin
yuxanida tasvir edilan bitiin addimlan
tokrarlayn.

4, Sican sondiirmak dcin.

Zahmet olmasa agan "OFF" vaziyyating kegirin.
5. Arxa isigh yandirmag/sondirmak ticiin

Anca isigt yandirmaq ligiin acan "$¥" vaziyyatina
kegirin va sicani anxa isiqsiz |§\ama reymma

craHogituya "ON"

2. MagnoustHe § paxeime Bluetooth.

s 3nyusHHA § paxeive “BecripasagHora
Bluetooth", kani nacka, 4oyra HaLjicHiLie KHOMKy
MODE yHize 4na paxbIiMy CrianyusHHa.
CBATNOABIEAHS! iHABIKATAP NepLara KaHana
Bluetooth (BT1) naue xyTka MipraLb CiHim
CBATAOM, a CBATNOABIEAHb! iHAbIKATap APyrora
KaHana Bluetooth (BT2) nauHe xyTka MipraLib
3ANEHBIM CBATIOM.

"YKousile paxeiv Bluetooth Ha npbinasse, aa
KOV XOUaLE NaKIOHBILLb MbiLu. 3aTbiM
BbiGepbILie HazBy MbILUbI  Cice AACTYHbIX AT
nayysHHa npeinag; «Fusion MM-283 BT1» ana
nepLuara karana BT abo «Fusion MM-283 BT2» asia
Apyrora KaHana BT,

Tac/A 3aBAPUISHHA CNa/y|3HHS iHAbIKATap
3arapblULa Ha Hekanbki CeKyHz, a NoTbIM 3racHe."
Kab najjTopHa nagtyubiLitia Aa kamnyTapa abo
HoyT6YyKa ¥ paxeiMe Bluetooth, nayrapsiue yce
KPOKi, arTicaHbis BILLV.

KaHan Bluetooth mae Bepcito 5.2

3. becnpaBozHae 3nyu3HHe 24 M,

st 6ecnipasagHora 3nyusHHA 2.4G, kani nacka,
Z0yra Hauickitie kionky MODE yHize A1 paxbimy
cnanyusHHs. CBATAOABIEAHSI iHAbIKaTap NauHe
XyTKa MipraLip YbIPBOHbIM CBAT/IOM.

3aTbiM ycTayLie NpbIéMHIK y kamnyTap. Macna
3aBAPLUSHHA CMaNyuaHHS IHAbIKATap 3arapeiliua Ha
HeKanbki CeKyHz, a NOTbIM 3racHe.

Kab najTopHa nagkaioubiLiLa Aa kamnyTtapa abo
HOYTOYKa Y paxbiMe 2.4G, nayTapbiLie yce Kpoki,
arlicaHbIA BbILWY.

4. Kab BbIKNH0UbILb MbILL.

MepaBs/siue NepakIoYabHIK y CTaHOBILLIYa
"BbIK/T".

5. Kab ykioubiLLb/BIKNHOUbILL NAACBATAEHHE
Kani nacka, nepassz3iue nepakitoyansHik y
craHosilwya "Bt kab YKIHOUbLL NA/ICBTACHH, i

kegirmak Gigtin acar "ON" vaziyy keirin.
6. Doldurma

Daxili batareyani doldurmag tigtin USB Type C
kabelindan istifada edarak sicani
kompiiteriniza va ya noutbukunuza qosun.
Qirmizi gostarici ils sarj edarkan v batareya
tam dolduruldugdan sonra gdstarici sonir

y CTaHosiluya "ON",
ka6 nepammb\uh MblLlly P3XbIM NpaLel 6e3
NAACBATACHHS.

6.3apagKa

Kab 3apapsiLib y6yaaBaHbl akymynatap,
MaAKIoUBILIE MbiLL 13 KaMNyTapa abo HOyTEyKa 3
Aanamoraii kabenst USB Toiny C. Maauac 3apagki 3
UbIPBOHBIM iHBIKATapaM, | iHabIKaTap
BbIK/KOUAELLA M1AC/IA NOYHaiA 3apazKi akymynsTapa
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1. Zapnuti mysi.

Cheete-li my3 zapnout, posurite prepinac do
polohy "ON"

2. Pripojeni v rezimu Bluetooth.

Pro pripojeni v rezimu ,bezdratového
Bluetooth" dlouze stisknéte tlacitko MODE ve
spodni ¢asti pro rezim parovani. LED indikator
prvniho kanalu Bluetooth (BT1) zacne rychle
blikat modrym svétlem a indikator LED druhého
kanalu Bluetooth (BT2) zacne rychle blikat
zelenym svétlem.

"Zapnéte rezim Bluetooth na zafizeni, ke
kterému cheete mys piipojit. Poté vyberte nézev
mysl v seznamu dostupnych zafizeni pro
pripojent: ""Fusion MM-283 BT1"™ pro prvni BT
kanal nebo ""Fusion MM-283 BT2"" pro druhy
BT kanal.

Po dokonceni parovani se indikétor na nékolik
sekund rozsviti a poté zhasne."

Chcete-li se znowu pripojit k pocitaci nebo
notebooku v rezimu Bluetooth, zopakujte
véechny vyse popsane kroky

Kanal Bluetooth ma verzi
3. Bezdratové 24Ghz pnpojem.

Pro piipojeni v bezdréatovém rezimu 2,4G
dlouze stisknéte tlacitko MODE ve spodni ¢asti
pro rezim parovani, LED indikétor zacne rychle
blikat cervenym svétlem.

Poté vlozte prijimac do pocitace. Po dokonceni
parovani se indikator na nékolik sekund rozsviti
apoté zhasne.

Cheete-li se znowu pripojit k pocitaci nebo
notebooku v rezlmu 24G, opakujte viechny
kroky popsane Se.

4. Vypnuti mys\

Presurite prepinac do polohy "OFF",

5. Zapnut\/vypnul\ podsviceni

Posurite prepinac do polohy "5 pro zapnuti
podsviceni a posurite prepinac do polohy "ON”
pro prepnuti mysi do provozniho rezimu bez
podsviceni.

6. Nabijeni

Chcete-li nabit vestavénou baterii, pripojte my3
k pocitaci nebo notebooku pomoci kabelu USB
typu C. Pfi nabijeni s ¢ervenym indikatorem a po
Uplném nabiti baterie indikator zhasne
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1.Um die Maus einzuschalten.

Um die Maus einzuschalten, stellen Sie bitte den
Schalter auf die Position ,ON".

2. Verbindung im Bluetooth-Modus.

Fiir eine Verbindung im ,drahtlosen
Bluetooth’-Modus driicken Sie bitte lange die
MODE-Taste unten, um in den Pairing-Modus zu
gelangen. Die LED-Anzeige des ersten
Bluetooth-Kanals (BT1) beginnt schnell mit blauem
Licht zu blinken, und die LED-Anzeige des zweiten
Bluetooth-Kanals (BT2) beginnt schnell mit griinem
Licht zu blinken.

"Aktivieren Sie den Bluetooth-Modus auf dem
Gerat, mit dem Sie die Maus verbinden mochten.
Wiahlen Sie dann in der Liste der zur Verbindung
verfiigbaren Geréte den Namen der Maus aus:
Fusion MM-283 BT1" fiir den ersten BT-Kanal oder
Fusion MM-283 BT2" fiir den zweiten BT-Kanal.
Nachdem die Kopplung abgeschlossen ist, leuchtet
die Anzeige einige Sekunden lang und erlischt
dann."

Um die Verbindung zu Ihrem Computer oder
Laptop im Bluetooth-Modus wiederherzustellen,
wiederholen Sie bitte alle oben beschriebenen
Schritte.

Der Bluetooth-Kanal hat Version 5.2

3. Drahtlose 2,4-GHz-Verbindung.

ES

1. Para encender el mouse.

Para encender el mouse, mueva el interruptor a la
posicion "ON".

2. Conexién en modo Bluetooth.

Para la conexion en modo “Bluetooth inalambrico’,
mantenga presionado el boton MODE en la parte
inferior para el modo de emparejamiento. El
indicador LED del primer canal Bluetooth (BT1)
comenzara a parpadear rapidamente con luz azul y
elindicador LED del segundo canal Bluetooth (BT2)
comenzara a parpadear rapidamente con luz
verde.

"Active el modo Bluetooth en el dispositivo al que
desea conectar el mouse. Luego elija el nombre del
mouse en la lista de dispositivos disponibles para
la conexion: ""Fusion MM-283 BT1"" para el primer
canal BT o ""Fusion MM-283 BT2"" para el
segundo canal BT.

Una vez completado el emparejamiento, el
indicador se |\ummara durante unos segundos y
luego se apagara.”

Para volver a conectarse a su computadora o
computadora portatil en modo Bluetooth, repita
todos los pasos descritos anteriormente.

El canal Bluetooth tiene la version 5.2

3. Conexion inalambrica de 24Ghz.

Para una conexion de modo inalémbrico 24G,

Filr eine Verbi im 2,4-G-Wireless-Mod|
driicken Sie bitte lange die MODE-Taste unten, um
in den Pairing-Modus zu gelangen. Die
LED-Anzeige beginnt schnell rot zu blinken.

Dann stecken Sie den Empfénger in den Computer.
Nachdem die Kopplung abgeschlossen ist, leuchtet
die Anzeige einige Sekunden lang und erlischt
dann.

Um die Verbindung zu \hrem Computer oder
Laptop im 24G-N

mantenga presi el boton MODE en la parte
inferior para el modo de emparejamiento. El
indicador LED comenzara a parpadear
rapidamente con luz roja.

Luego inserte el receptor en la computadora. Una
vez completado el emparejamiento, el indicador se
iluminara durante unos segundos y luego se

apagara.
Para volver a conectarse a su computadora o
c portatil en modo 24G, repita todos

wiederholen Sie bitte alle oben beschriebenen
Schritte.

4. Um die Maus auszuschalten.

Bitte stellen Sie den Schalter auf die Position ,OFF".
5. Zum Ein-/Ausschalten der
Hintergrundbeleuchtung

Bitte bewegen Sie den Schalter in die Position %¥',
um die Hintergrundbeleuchtung einzuschaften,
und bewegen Sie den Schalter in die Position ,ON*,
um die Maus in den Betriebsmodus ohne
Hintergrundbeleuchtung zu schalten.

6. Aufladen

Um den integrierten Akku aufzuladen, schlieBen
Sie die Maus tiber ein USB-Typ-C-Kabel an Ihren
Computer oder Laptop an. Wahrend des
Ladevorgangs mit roter Anzeige, und die Anzeige
erlischt, sobald der Akku vollsténdig aufgeladen ist

los pasos descritos anteriormente.

4. Para apagar el mouse.

Mueva el interruptor a la posicion "OFF".

5. Para encender/apagar la luz de fondo

Mueva el interruptor a la posicion "3 para
encender la luz de fondo y mueva el interruptor a
la posicion "ON" para cambiar el mouse al modo
de funcionamiento sin luz de fondo.

6. Cargando

Para cargar la bateria incorporada, conecte el
mouse a su computadora o computadora portatil
mediante un cable USB tipo C. Mientras se carga
con indicador rojo y el indicador se apaga después
de que la bateria esta completamente cargada
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1. Hiire sisselilitamiseks.

Hiire sisseliilitamiseks liigutage liiti
asendisse "ON".
2. Bluetooth-reziimi ihendus.

Traadita Bluetoothi reziimiga Gihenduse
loomiseks vajutage sidumisreziimi allosas
asuvat nuppu MODE pikalt. Esimese
Bluetoothi kanali (BT1) LED-indikaator
hakkab kiiresti vilkuma sinise tulega ja teise
Bluetoothi kanali (BT2) LED-indikaator
hakkab kiiresti vilkuma rohelise tulega.
"Lillitage Bluetooth-reziim sisse seadmes,
millega soovite hiire iihendada. Seejérel
valige Gihendamiseks saadaolevate
seadmete loendist hiire nimi: "Fusion
MM-283 BT1"" esimese BT kanali jaoks voi
“"Fusion MM-283 BT2"" teise BT kanali
Jaoks.

Pérast sidumise Iopetamist siittib
indikaator moneks sekundiks ja kustub
seejarel."

Bluetooth-reziimis arvuti véi stilearvutiga
uuesti tihenduse loomiseks korrake koiki
iilalkirjeldatud samme.

Bluetoothi kanalil on versioon 5.2

3. Juhtmeta 2.4 GHz Ghendus.

24G traadita reziimiga ihenduse
loomiseks vajutage sidumisreziimi
avamiseks allosas asuvat nuppu MODE.
LED-indikaator hakkab punase tulega
kiiresti vilkuma.

Seejarel sisestage vastuvGtja arvutisse.
Parast sidumise Iopetamist stittib
indikaator moneks sekundiks ja kustub
seejarel.

Arvuti vGi siilearvutiga 24G reziimis uuesti
tihenduse loomiseks korrake kéiki
tilalkirjeldatud samme.

4, Hiire valjalilitamiseks.

Palun liigutage liiliti asendisse "OFF".

5. Taustvalgustuse sisse/valja lilitamiseks
Taustvalgustuse sisseltilitamiseks liigutage
liilti asendisse "§¢" ja hiire ilma
taustvalgustuseta tooreziimi lilitamisek

Fl
1. Hiiren kaynnistaminen.
Kaynnista hiiri siirtamélla kytkin
"ON"-asentoon.
2. Bluetooth-tilan yhteys.
“Langattoman Bluetooth"-tilan
muodostamiseksi paina pitkéan
MODE-painiketta alareunassa pariliitostilaa
varten. Ensimmaisen Bluetooth-kanavan (BT1)
LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti sinisena
ja toisen Bluetooth-kanavan (BT2)
LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti
vihredna.
*Ota Bluetooth-tila kéyttoon laitteessa, johon
haluat litté hiiren. Valitse sitten hiiren nimi
liitettavien laitteiden luettelosta: "Fusion
MM-283 BT1™* ensimmiiselle BT-kanavalle tai
"Fusion MM-283 BT2" toiselle BT-kanavalle.
Kun pariliitos on valmis, merkkivalo syttyy
muutaman sekunnin ajan ja sammuu sitten."
Jos haluat muodostaa yhteyden
tietokoneeseen tai kannettavaan
tokone n uudelleen Bluetooth-l
tolsta kaikki ylla kuvatut vaiheet.
Bluetooth-kanavalla on versio 5.2
3. Langaton 24 GHz yhteys.
Jos haluat muodostaa 24G langattoman
yhteyden, paina pitkén MODE-painiketta
alareunassa muodostaaksesi pariliitoksen.
LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti
punaisella valolla.
Aseta sitten vastaanotin tietokoneeseen. Kun
pariliitos on valmis, merkkivalo syttyy
muutaman sekunnin ajan ja sammuu sitten.
Jos haluat muodostaa yhteyden
tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen uudelleen 24G-tilassa, toista
kaikki ylla kuvatut vaiheet.
4. Hiiren sammuttaminen.
Siirré kytkin "OFF"-asentoon.
5. Taustavalon kytkeminen paélle/pois
Siirré kytkin asentoon "¢ kytkeaksesi
taustavalon pélle ja siirra kytkin
ON -asentoon vaihtaaksesi hiiren
intatilaan ilman

liigutage liiliti asendisse "ON".

6. Laadimine

Sisseehitatud aku laadimiseks tihendage
hiir USB-tiitipi C-kaabli abil arvuti véi
siilearvutiga. Laadimise ajal punase
indikaatoriga ja indikaator lilitub vélja
pérast aku téielikku laadimist

6. Lataus

Lataa sisaénrakennettu akku liittamallé hiiri
tietokoneeseen tai kannettavaan
tietokoneeseen USB-C-tyypin kaapelilla.
Latauksen aikana punainen merkkivalo ja
merkkivalo sammuu, kun akku on latautunut
tyteen
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1. Nava ivzpyunomczﬁ TO TIOVTKL

T vox evepyorouioe ro TIOVTiKL, HETAKWVATTE TO
Slakartn ot Béon
2. Tovdean )\slroupylo(c Bluetooth

T oVvSeon o€ Aettoupyia “oavpponc Bluetooth”,
TIOTAOTE TIOPATETOpEVE TO kowpTi MODE oto
K6Tw p4POg yiox T Aertoupyia oulevEng, H évdeidn
LED Tou mtputou kavodov Bluetooth (BT1) 6o
apyioeL va avaBoarvet ypryopa pe PIhe pwg kot
n évéetén LED tou Sevtepou kavaiov Bluetooth
(BT2) Bat apyioet va avoBoaprivet ypriyopat e
TIPATVO PWG,

“Evepyorourjote ) Aettoupyia Bluetooth o
OUGKEUﬁ otV omoio BéNeTe var oUVSETETE TO
TovtikL YN ouvéel, emAEETe T0 Voo To
TIOVTIKIOV 0T Ao pe TIG StaBéapleg GUGKEUE( ya
ouvSeon: ""Fusion MM-283 BT 1" yato TPWTO
Kkaved BT 1) ""Fusion MM-283 BT2"" yiax To Seltepo
KowGAL BT.

Apob ohokAnpwBel n abZgutn, N eveiEn Bo avéupet
Y0t pepIké SeUTEPOAETITA Kot 0TN GLVEXELD Bt
opnoel”

T var ouvSeBeite Eavéx aTov uTtodoyloT fj Tov
©OPNTO UTOAOYIOTH 00K O€ Aettoupyia Bluetooth,
enmavoAdBeTe OAx T BriUaTa oL TEptypapovTaL
TIOPOTIAVW.

To kawé Bluetooth éxet ékSoon 5.2

3. Aguppion olvSeon 2,4 Ghz.

Ta o0vSeon aouppoTNG Aettoupyiog 2.4G, atiote
TIOPATETOpEVE TO Kouprtt MODE oo kértw pépog
‘yio T Aerroupyian 00ZguEnG, H éveien LED Bt
apyioeL va avoBoaBrver ypriyopa e KOKKIVO Quic,
TN OUVEELD, TOOBETATTE TOV €K OOV
unohoyioth. Agol odokAnpwBei n auleun, n
£€vBelEn Bot avaEL yLal PEPIKG SEVTEPONETTTXL KAl
ot uvéxew Ba oPrioeL

T var ouvSeBeite Eavdx aTov uTtoAoytaT fj Tov
©OpPNTO UTOAOYIOTH T0KG O€ AetToupyia 24G,
emavoAdBeTe OAa Tox BripaTa oL TeptypapovTaL
TIOPOTTAVW.

4.Tia VoL OTeVEPYOTIOTETE TO TIOVTIKL
Metokwriote To Siokorn ot Béon "OFF",

5. M0 VOt EVEPYOTIOOE TE/QTTEVEPYOTIOTE TE TOV
omioBlo wTiopd

MeTaKioTe To Slok6TrT ot Béon "k yiavac
EVEPYOTIOITETE TOV OTHOBIO PWTIONO KA
HETOKIVAOTE TO Slokdtr otr Béon "ON" yiat vax
OMGEETE TO TOVTiKL 0N Aettoupyiar Atoupyiag
Xwpic omiaio pwTiapo.

6. ®opTIon

T val opTioETe TV EvowpaTwiévn pmotapia,
OUVGEDTE TO TIOVTIKL OTOV UTtOAOYLTTH ) TOV.
(POPNTO UTIOAOYIOTI| GO XPNOUOTIOLWVTAG EVEX
koAwdto USB Turou C. Kortd ) popTian pe v
KOKKWN €vEeEn kot n €vSeidn oprvet apold
©OpTITTEL TMPWG N prorTopior

HR / CNR

1. Za ukljucivanje misa.

Za ukljucivanje mida pomaknite prekidac u
polozaj "ON".

2. Bluetooth nacin veze.

Za "bezicni Bluetooth” nacin povezivanja,
molimo dugo pritisnite gumb MODE na dnu
za nacin uparivanja. LED indikator prvog
Bluetooth kanala (BT1) pocet ¢e brzo treperiti
plavim svjetlom, a LED indikator drugog
Bluetooth kanala (BT2) pocet ¢e brzo treperiti
zelenim svjetiom.

"Ukljucite Bluetooth nacin rada na uredaju s
kojim Zelite spojiti mis. Zatim odaberite naziv
misa na popisu dostupnih uredaja za
povezivanje: ""Fusion MM-283 BT1"" za prvi
BT kanal il sion MM-283 BT2" za drugi BT
kanal.

Nakon $to je uparivanje zavrdeno, indikator ce
svijetliti nekoliko sekundi i zatim se ugasiti."
Za ponovno povezivanje s racunalom ili
prijenosnim racunalom u Bluetooth modu,
ponovite sve gore opisane korake.

Bluetooth kanal ima verziju 5.2

3. Bezicna 2.4Ghz veza.

Za 24G bezinu vezu, dugo pritisnite gumb
MODE na dnu za nain uparivanja. LED
indikator ce poceti brzo treptati crvenim
svjetiom.

Zatim umetnite prijemnik u racunalo. Nakon
$to je uparivanje zavréeno, indikator ce svijetliti
nekoliko sekundi i zatim se ugasiti.

Za ponovno povezivanje s racunalom ili
prijenosnim racunalom u 24G nacinu rada
ponovite sve gore opisane korake.

4. Zaiskljucivanje misa.

Molimo pomaknite prekidac u polozaj "OFF".
5. Za ukljucivanje/iskljucivanje pozadinskog
osvjetlienja

Pomaknite prekidac u polozaj "3" da biste
ukljucili pozadinsko osvjetljenje, a pomaknite
prekidac u polozaj "UKLIUCENO" da biste
prebacili mi§ u nacin rada bez pozadinskog
osvjetljenja.

6. Punjenje

Da biste napunili ugradenu bateriju, poveZite
mi$ s racunalom ili prijenosnim racunalom
pomocu USB-Type C kabela. Tijekom punjenja
s crvenim indikatorom, a indikator se gasi
nakon $to je baterija potpuno napunjena

HUN

1. Az egér bekapcsoldsa.

Az egér bekapcsolasahoz allitsa a kapcsolot
"ON" allasba.

2. Bluetooth modu kapcsolat.

Vezeték nélkilli Bluetooth” modu
csatlakozéshoz nyomja meg hosszan a MODE
gombot alul a parositasi modhoz. Az elsé
Bluetooth csatorna (BT1) LED-jelzoje kék
fénnyel, a méasodik Bluetooth-csatorna (BT2)
LED-jelz6je pedig zold fénnyel kezd gyorsan
villogni.

"Kapcsolja be a Bluetooth médot azon az
eszkdzon, amelyhez csatlakoztatni szeretné az
egeret. Ezutan valassza ki az egér nevét a
csatlakoztathato eszkozok listéjabol: ™ Fusion
MM-283 BT1"" az els6 BT csatornahoz vagy
“"Fusion MM-283 BT2"" a masodik BT
csatornahoz.

A pérosités befejezése utan a jelz6fény néhany
masodpercig vilagit, majd kialszik."

Ha Ujra szeretne csatlakozni szamitogépéhez
vagy laptopjahoz Bluetooth modban, ismételje
meg a fent leirt [épéseket.

A Bluetooth csatornanak 5.2-es verziéja van

3. Veezeték nélkiili 2.4 GHz-es kapcsolat.

24G vezeték nélkali modd kapcsolathoz
nyomja meg hosszan a MODE gombot alul a
parositasi médhoz. A LED jelz6fény gyorsan
villogni kezd piros fénnyel.

Ezutén helyezze be a vevét a szamitogépbe. A
parositas befejezése utan a jelz6fény néhany
masodpercig vilagit, majd kialszik.

Ha 2.4G médban szeretne Ujracsatlakozni
szamitdgépéhez vagy laptopjahoz ismételje
meg a fent leirt [épéseket.

4. Az egér kikapcsolasa.

Kérjiik, llitsa a kapcsolot "OFF" allasba.

5. A hattérvilagitas be-/kikapcsolésa

Kérjiik, allitsa a kapcsolot "¥¥" allasba a
hétténvilagitas bekapcsolasahoz, és allitsa a
kapcsoldt "ON" allasba, hogy az egeret
hattérvilagitas nélkiili izemmadba kapcsolja.
6. Toltés

A beépitett akkumulator toltéséhez
csatlakoztassa az egeret szamitogépéhez vagy
laptopjahoz USB-C tipust kabel segitségével.
Toltés kozben a piros jelz6fény és a jelzofény
kialszik, miutan az akkumulator tefjesen
feltoltodott

KAZ

1. TiHTyipaj KOCy YWiH.
TiHTyipAi KOCY YLLiH KOCKbILTBI «KOCY» KyidiHe
KUDKbITBIHI3.

2. Bluetooth pexxmie kocetny.

«ChiMce13 Bluetooth» pexire Kocbity Y
KYNTACTBIPY PEXAMI YLLIIH TOMEHT XafbIHAarb!
MODE Tyiimecit y3ak 6acsin TypbiHbi3. BipiHiui
Bluetooth apHacbiHbIH, (BT 1) XapbIk AVOATbI
VIHIVKATOPbI KK WaMMeH XbUAAM XbiMbibIKTal
6actaifap), an exiHuwi Bluetooth apHacbiHbiH (BT2)
XaPbIK A0/l UHAMKATOPb! KAChIN LiaMMEH
KbUAAM XbibbIKTali GacTaiiabl.

"TiHTYipAi KOCKbIHBI3 KENeETiH KypbUFbiAa
Bluetooth pexwmin KocbiHpi3. CopaH Keiii
KOCHUTY LUiH KOXETIMA] KyPblFbLAGP Ti3iMiHeH
TiHTYpAIH aTaybiH TaraaHbi3: GipiHi BT apHach!
yuiH «Fusion MM-283 BT1» Hemece exiHwi BT
apHacs! ywiH «Fusion MM-283 BT2».
KyTacTbipy asKTanFaHHaH KeliiH UHEuKaTop
6BipHeLLie CekyHA XaHbIn, COaH KefiiH ceHe."
Komnbtotepre Hemece HoyTEykke Bluetooth
PeXvMiHAE KaiTa KOCbUy YLUIH XOFapblAa
cvnaTTanFaH 6ap/ibik KaaaMAAPb! KaTanaHei3.
Bluetooth apHacbIHbIH 5.2 Hyckace! 6ap

3. Coimebi3 24 T KOCBUbIM.

24G CHIMCHI3 PEXVMHE KOCbIA YLLiH
XYTaCTHIPY PEX/M] Wi TemeHri

PL
1. Aby whaczy¢ mysz.
Aby waczy¢ mysz nalezy przesunaé przetacznik
do pozydji ,ON"
2. Pofaczenie w trybie Bluetooth.
Aby uzyskac pofaczenie w trybie
Jbezprzewodowego Bluetooth”, naciénij i
przytrzymaj przycisk MODE na dole, aby wiaczy¢
tryb parowania. Wskaznik LED pierwszego kanatu
Bluetooth (BT1) zacznie szybko miga niebieskim
$wiattem, a wskaznik LED drugiego kanatu
Bluetooth (BT2) zacznie szybko migac zielonym
$wiattem.
"Whacz tryb Bluetooth na urzadzeniu, do ktérego
cheesz podfaczy¢ mysz. Nastepnie wybierz nazwe
myszy z listy dostepnych urzadzen do potaczenia:
Fusion MM-283 BT1" dla pierwszego kanatu BT
lub ,Fusion MM-283 BT2" dla drugiego kanatu
BT.
Po zakoriczeniu parowania wskaznik zaswieci sie
na kilka sekund, a nastepnie zgasnie."
Aby ponownie potaczy( sie z komputerem lub
laptopem w trybie Bluetooth, powtdrz wszystkie
kroki opisane powyzej
Kanat Bluetooth ma wersje 5.2
3. Pofaczenie bezprzewodowe 2,4 GHz.
Aby uzyska¢ pofaczenie w trybie

246, nacisniji

MODE Tyiimecit y3ak 6acsin TypbiHbi3. Kapbik,
V0TI UHAVKATOP Kbi3bL1 WAMMEH XbUAaM
XKbinbUbIKTal Gactaigpl.

CopiaH KeiAiH pec1BepAj KOMMboTepre CabiHpI3.
KyrTacTbipy asKTanFaHHaH KeliiH UHguKaTop
BipHelLLe cekyH XXaHbln, COAiaH KeidiH coHej.
KomnbtoTepre Hemece HoyTEyKke 24G
PeXUMIHAE KaiATa KOCbUTY YLUIH XOFapblAa
cvnaTTanFan 6ap/ibik KaaaMAAP/b! KATanaHei3.
4. TiHTyipai ewipy ywi.

AybICTbIpFBILLTBI «OFF» KyiiHE KbUDKBITBIHBI3.
5. ApTKbI XapbIKTbl KOCy/eLuipy Ywi

APTKbI XapbIKT! KOCY YLLIH KOCKbILLTBI 3>
KyiiHe, an TIHTYipAl apTKbI XapbIKChi3 XYMbIC
PEXMMIHE aybICTbIPY YLLIH KOCKbILLITBI «ON»
KyWiHe XbUDKbITbIHbI3.

6. 3apsgTay

Kipictipinren 6atapesHb! 3apszTay YLUiH TiHTYipAl
KoMMbroTepre Hemece HoyTBykke USB TvnTi C
Kabesi apkpUbl KOCbIHBI3. 3apAzTay KesiHae
KbI3b11 MHAVKATOPMEH, an MHavKaTop Garapes
TO/bIK 3apAATAIFAHHaH KeliiH oL

przycisk MODE na dole, aby wiaczy¢ tryb
parowania. Wskaznik LED zacznie szybko miga¢
czerwonym $wiattem.

Nastepnie oz odbiornik do komputera. Po
zakonczeniu parowania wskaznik zaswieci sie na
kilka sekund, a nastepnie zgasnie.

Aby ponownie potaczy( sie z komputerem lub
laptopem w trybie 24G nalezy powtdrzy¢
wszystkie kroki opisane powyzej.

4. Aby wytaczy¢ mysz.

Prosze przesuna¢ przefacznik do pozydji ,OFF".
5. Aby wiaczy¢/wylaczy¢ podswietlenie

Przesun przetacznik do pozycji ¥, aby whaczy¢
podéwietlenie, a nastepnie przesun przetacznik
do pozydji ,ON", aby przetaczy¢ mysz w tryb
pracy bez podéwietlenia.

6. tadowanie

Aby natadowac¢ wbudowang bateri, podtacz
mysz do komputera lub laptopa za pomoca
kabla USB typu C. Podczas tadowania $wieci sie
czerwona kontrolka, a po catkowitym
natadowaniu baterii kontrolka gasnie

RO

1. Pentru a porni mouse-ul.

Pentru a porni mouse-ul, mutati comutatorul in
pozitia ,ON"

2. Conexiune in modul Bluetooth.

Pentru conexiunea in modul ,Bluetooth fara fir",
va rugam sa apasati lung butonul MOD din
partea de jos pentru modul de asociere.
Indicatorul LED al primului canal Bluetooth (BT1)
vaincepe sa clipeasca rapid cu lumina albastra,
iar indicatorul LED al celui de-al doilea canal
Bluetooth (BT2) va incepe si clipeasca rapid cu
luming verde.

"Activati modul Bluetooth pe dispozitivul la care
doriti s conectati mouse-ul. Apoi alegeti numele
mouse-ului din lista de dispozitive disponibile
pentru conectare: ,Fusion MM-283 BT1" pentru
primul canal BT sau ,Fusion MM-283 BT2" pentru
al doilea canal BT.

Dupé finalizarea imperecherii, indicatorul se va
aprinde pentru cateva secunde si apoi se va
stinge."

Pentru a va reconecta la computer sau laptop in
modul Bluetooth, repetati toti pasii descrisi mai

sus.
Canalul Bluetooth are versiunea 5.2

3. Conexiune wireless de 24 Ghz.

Pentru conexiune in modul wireless 2 4G, va
rugam sa apasati lung butonul MOD din partea
de jos pentru modul de asociere. Indicatorul LED
vaincepe sa clipeasca rapid cu lumina rosie.
Apoi introduceti receptorul in computer. Dupé
finalizarea imperecherii, indicatorul se va aprinde
pentru cateva secunde si apoi se va stinge.
Pentru a va reconecta la computer sau laptop in
modul 24G, repetati toti pasii descrisi mai sus.

4. Pentru a opri mouse-ul.

Va rugam sa mutati comutatorul in pozitia
LOPRIT".

5. Pentru a porni/dezactiva lumina de fundal

Va rugam sa mutati comutatorul in pozitia 3¢
pentru a porni lumina de fundal si mutati
comutatorul in pozitia ,ON" pentru a comuta
mouse-ul in modul de functionare fara iluminare
de fundal.

6. Incarcare

Pentru a incarca bateria incorporata, conectati
mouse-ul la computer sau laptop folosind un
cablu USB de tip C. in timpul incarcarii cu
indicator rosu, iar indicatorul se stinge dupa ce
bateria este complet incarcata

RU

1. Brouerve Mbilm.

L5 BIKOUEHIA MbiLLM NepeseauTe
nepek/toyaTenb BBEPX B nonoxeHue "ON".

2. Moaxntouerue o Bluetooth,

[N NOAKIOUEHHS B PXVUME “BecrpOBOAHOI
Bluetooth”, noxanyiicra, Haxmute 1
yaepsvBarite kHonky MODE BHu3y kopryca
MbilL, YTOBbI NEPENT B PEXIM CONPAXEHNS.
CBETOAVOAHbI! MHAVKATOP NEpBOro KaHana
Bluetooth (BT1) HauHeT BbICTPO MMraTh CUHIM
CBETOM, a CBETOAVOAHIA VHAVKATOP BTOPOTO
KaHana Bluetooth (BT2) HauHeT BbICTPO MuraTh
3€/ieHbIM CBETOM.

"Bkntoume pexxim Bluetooth Ha ycrpoiictae, k
KOTOPOMY Bbi XOTUTE MOAKTIOUAT MbilLlb, 3aTeM
BbIGEUTE HA3BaHIE MbILLI B CTICKE AOCTYTHBIX
YCTPOWCTB ANt noaktoueHus: "Fusion MM-283
BT1" ana nepsoro kaHana BT wm "Fusion
MM-283 BT2"" anq BTOpOTO KaHana BT.

lMocne 3asepLueHys COMPAXEHUA MHAVKATOP
6yA€T rOpeTb B TeUEHME HECKO/IbKYX CEKYHZ, @
3aTeM noracer.”

Yr06bl MOBTOPHO MOAK/KOUMTECA K KOMMbOTEPY
wm HoyTEyKy no Bluetooth nosTopuTe Bce
OMACaHHbI BbILLE AEHCTBMA.

Moanepxvieaemble Bepcin Bluetooth: 5.2

3. BecnpoBOHOE MOAKKOYEHVE N0 PAAVo
Kawany.

1A noKKoUeHA B 6eCNPOBOAHOM PeXVMe
24G, noxanyiicra, HOKMUTE 1 yepXvBaiiTe
KkHorky MODE BHy3y, UTo6bI MepeifTin B pexvm
conpsxeHus. CBETOAVIO/HBIN MHAVKATOP HauHET
BbICTPO MUTaT KPACHBIM CBETOM.

3aTem BCTaBbTe NPYEMHYK B KomNbtoTep. Moce
3aBepLUCHIA CONPAXEHNA MHANKATOP ByaeT
TOPETb B TEUEHME HECKO/IbKYIX CEKYHZ, a 3aTem
rioracHer.

YT0BbI NOBTOPHO MOAKMOUMTLCS K KOMTIBHOTEDY
WA HOYTEYKY N0 paauo-karany 24 ITu,
noXanyiicra, NOBTOPHTE BCe OMMCaHHbIE BbilLEe
AeiAcTBIS,

4. Bolknt04eHe MbILLM.

[115 BEIKTHOUEHIA MbILLI NepeBeayTe
nepeknrouaTens BH3 B nonoxetue "OFF".

5. BoIKI0UEHIE 1 BIIIKOUEHVE OACBETKA
TMoxanyiicra, nepeseAuTe nepekioyates B
nosioxeHve "K', YToBbI BKIKOUNTL NOACBETKY U B
nosoxenvie "ON", 4ToBbI NepeBecT Mbilb B
pexviM paborTbl 6€3 NoacBeTKy.

6.3apsaaka.

Ur06bi 3apAANTS BCTPOEHHBI aKKyMYASTOP,
TOKKOUMTE MbllLlb K KOMTLHOTEPY 1AM HOYTEYKY
¢ nomolLbto kabens USB-Type C. Bo Bpems
3aPAIKIA MHAVKATOP MEZYIEHHO MUTaET KPaCHbIM
LIBETOM, @ MOC/Ie MO/HOM 3aPSAAKY aKKyMyAATOpa
VIHAVIKATOP FOPMT MOCTORHHO.

s

1.Za vklop miske.

Za vklop miske premaknite stikalo v polozaj "ON".
2. Povezava v nacinu Bluetooth.

Za povezavo v nadinu »brezziénega Bluetooth«
dolgo pritisnite gumb MODE na dnu za nacin
seznanjanja. Indikator LED prvega kanala
Bluetooth (BT1) bo zacel hitro utripati z modro
svetlobo, indikator LED za drugi kanal Bluetooth
(BT2) pa bo zacel hitro utripati z zeleno lujo.
"Vklopite nacin Bluetooth na napravi, s katero
Zelite povezati misko. Nato na seznamu
razpolozljivih naprav za povezavo izberite ime
miske: ""Fusion MM-283 BT1"" za prvi BT kanal ali
""Fusion MM-283 BT2"" za drugi BT kanal.

Po koncanem seznanjanju bo indikator za nekaj
sekund zasvetil in nato ugasnil."

Za ponovno povezavo z racunalnikom ali
prenosnikom v nacinu Bluetooth ponovite vse
2goraj opisane korake.

Bluetooth kanal ima razlicico 52

3. Brezzi¢na povezava 24 Ghz.

Za povezavo v brezzicnem nacinu 24G dolgo
pritisnite gumb MODE na dnu za nacin
seznanjanja. LED indikator bo zacel hitro utripati z
rdeco svetlobo.

Nato vstavite sprejemnik v racunalnik. Po
koncanem seznanjanju bo indikator za nekaj
sekund zasvetil in nato ugasnil.

Za ponovno povezavo z racunalnikom ali
prenosnikom v nacinu 24G ponovite vse zgoraj
opisane korake.

4. Za izklop miske.

Prosimo premaknite stikalo v polozaj "OFF"

5. Za vklop/izklop osvetlitve ozadja

Premaknite stikalo v polozaj "%¢'", da vklopite
osvetlitev ozadja, in premaknite stikalo v polozaj
"ON", da preklopite misko v nacin delovanja brez
osvetlitve ozadja.

6. Polnjenje

Za polnjenje vgrajene baterije povezite misko z
raunalnikom ali prenosnikom s kablom USB-Type
C. Med polnjenjem z rdecim indikatorjem in
indikator ugasne, ko je baterija popolnoma
napolnjena

SVK

1. Zapnutie my3i.

Ak chcete mys zapnit, posurite prepinac do
polohy ,ON".

2. Pripojenie v rezime Bluetooth.

Pre pripojenie v rezime ,bezdr6tového Bluetooth”
dlho stlacte tlacidlo MODE v spodnej Casti pre
rezim parovania. LED indikator prvého kanalu
Bluetooth (BT1) zacne rychlo blikat modrym
svetlom a indiikétor LED druhého kanélu Bluetooth
(BT2) zacne rychlo blikat zelenym svetiom.
"Zapnite rezim Bluetooth na zariadeni, ku ktorému
cheete pripojit’ mys. Potom vyberte nazov mysi v
zozname dostupnych zariadeni na pripojenie:
""Fusion MM-283 BT1"" pre prvy BT kanal alebo
""Fusion MM-283 BT2" pre druhy BT kanal.

Po dokonceni parovania sa indikator na niekolko
sekund rozsvieti a potom zhasne."

Ak sa cheete znova pripajit k pocitacu alebo
notebooku v rezime Bluetooth, zopakujte vietky
kroky popisané vyssie.

Kanél Bluetooth ma verziu 5.2

3. Bezdr6tové 2,4Ghz pripojenie.

Pre pripojenie v bezdrtovom rezime 2.4G diho
stlacte tlacidlo MODE v spodnej Casti pre rezim
parovania. LED indikator zacne rychlo blikat
Cervenym svetiom.
Potom vlozte prijimac do pocitaca. Po dokonceni
parovania sa indikator na niekolko sekiind
rozsvieti a potom zhasne.

Ak sa cheete znova pripajit k pocitacu alebo
notebooku v rezime 2,4G, zopakujte vietky kroky
popisané vyssie.

4. Vypnutie mysi.

Posurite prepina¢ do polohy ,OFF".

5. Zapnutie/vypnutie podsvietenia

Posurite prepina¢ do polohy X¥' aby ste zapli
podsvietenie, a posurite prepina¢ do polohy ,ON’,
aby ste prepli mys do prevadzkového rezimu bez
podsvietenia.

6. Nabijanie

Ak cheete nabit' vstavanu batériu, pripojte my3 k
potitacu alebo notebooku pomocou kabla USB
typu C. Pocas nabijania s cervenym indikatorom a
po Uplnom nabiti batérie indikator zhasne

SWE

1. For att sla pa musen.

For att sla pa musen, flytta strémbrytaren till
laget "ON"

2. Bluetooth-lagesanslutning.

For “tradlos Bluetooth"-ldgesanslutning,
vanligen tryck linge pa MODE-knappen
langst ner for ihopkopplingslage.
LED-indikatorn fér den forsta
Bluetooth-kanalen (BT1) kommer att borja
blinka snabbt med blatt ljus, och
LED-indikatorn for den andra
Bluetooth-kanalen (BT2) bérjar snabbt blinka
med gront ljus.

"Sla pa Bluetooth-laget pa enheten du vill
ansluta musen till. Valj sedan namnet pa
musen i listan ver tillgéngliga enheter for
anslutning: “"Fusion MM-283 BT1"" for den
forsta BT-kanalen eller ""Fusion MM-283
BT2"" fér den andra BT-kanalen.

Efter att parningen &r klar lyser indikatorn i
négra sekunder och slocknar sedan.”

For att ateransluta till din dator eller barbara
dator i Bluetooth-lage, upprepa alla steg som
beskrivs ovan.

Bluetooth-kanalen har version 5.2

3. Tradlos 2,4Ghz-anslutning.

For anslutning i 2.4G tradlost lage, vanligen
tryck lange pa MODE-knappen langst ner for
ihopkopplingslége. LED-indikatorn borjar
blinka snabbt med rott ljus.

Sétt sedan in mottagaren i datorn. Efter att
parningen &r klar lyser indikatorn i nagra
sekunder och slocknar sedan.

For att ateransluta till din dator eller barbara
dator i 2.4G-ldge, upprepa alla steg som
beskrivs ovan.

4. For att stanga av musen.

Vanligen flytta omkopplaren till laget "OFF".
5. Fér att sl pa/stanga av
bakgrundsbelysningen

Flytta strémbrytaren till laget "X¢' for att sla
pa bakgrundsbelysningen och flytta
strémbrytaren till laget "PA" for att vaxla

UKR

1. YBiMKHYTY MULLIKY.

LLL06 yBimMKHyTIA MuLLY, Byab Nacka, NepeseaiTs
nepemyKay y nonoxeHHs «ON».

2. MigkntouenHs B peximi Bluetooth.

[ina nipKntouerHa B pexiimi «6e3apoToBoro
Bluetooth» HaTiCHITb | yTpuMyiiTe KHOMKY
MODE BHyt3y 41 pexitiy crionyueHH.
CBITNOAJOAHMI IHAMKATOP NEPLIOTO KaHany
Bluetooth (BT1) nouHe LBMaKo 6anMaTh cuHim
CBITAOM, @ CBITNOZIOAHMN iHAVMKATOP Apyroro
KkaHany Bluetooth (BT2) nouHe wamako
6/MMaTH 3e1eHIM CBITIOM.

"YBiMKHITb pesxxim Bluetooth Ha mpucTpoi, 4o
AKOTO MOTPIBHO MiAKAKUMT MuLLy. MoTiM
06epiTb Ha3By MULLI Y CIACKY AOCTYNHIX
npUCTpoiB A niaknrouerHs: «Fusion MM-283
BT1>» ana nepuuoro kaHany BT a6o «Fusion
MM-283 BT2» s apyroro KaHany BT.

Tlicns 3aBepuLIeHHA CTBOPEHHA Napy iHAuKaTop
3aCBITUTLCA Ha Kiflbka CeKyH, a NOTiM 3racHe.”
LL 06 NOBTOPHO MiAKAKOUMTUCA A0 KOMTHOTEpa
abo HoyTbyka B pexxmi Bluetooth, nosropite
yCi KpOKY, OncaHi BuLLe.

Karan Bluetooth mae epcito 5.2

3. Be3porose niaktoverHs 24 My

[nA nigkntoueHHa B 6e31pOTOBOMY pexmmi
24G HaTUCHITb | yTpuMyliTe kHonky MODE
BHY3Y /U8 PEXVMY CTIONYHEHHS.
CBITNOAIOAHMI IHAMKATOP NOYHE WBMAKO
621MaTV YEPBOHUM CBITAOM.

Morim cTasTe npuiivay y komn'totep. Micas
3aBepLUEHHA CTBOPEHHSA Napu iHaMKkaTop
3aCBITUTLCA Ha Kibka CeKyHJL a MOTiM 3racHe.
LLIo6 noBTOpHO NigKAUMTUCA A0 KOMN'toTepa
a60 HoyTbyKa B pexumi 2.4G, NoBTOpITh yci
KPOKV, ONCaHi BulLie.

411106 BAMKHYTV MALLKY.

Byab nacka, nepeseaitb nepemikay y
nonoxeHHs «BAMK.».

5. LLL06 yBiMKHYT/BIAMKHYTM NiACBIUYBaHHA
MepeMmicTiTb NepemuKkay y NONOXKeHHs <X,
106 YBIMKHYTY MiACBIYYBaHHS, | NepemicTiTe
nepemvikay y nofioxetHs «ON», Wwo6
nepeBecTiA MuLwy B pexim poboti Ge3
nigcBiuyBaHHs.

6.3apagka

U.Loﬁ 3apaauTv BEyOBaHY 6aTape>o

musen till driftlage utan bakgr ing.
6. Laddning

For att ladda det inbyggda batteriet, anslut
musen till din dator eller barbara dator med
en USB-Typ C-kabel. Under laddning med rod
indikator och indikatorn slécks efter att
batteriet &r fulladdat

i My /1O KOMITH0Tepa uiA
HoyT6yKka 3a oromoroto kabento USB tuny C.
iz, yac 3apAAKY 3 YEPBOHNM IHAMKATOPOM, |
iHAVKATOP BUMUKAETLCA MICAA MOBHOTO 3apAdY
akymynsTopa

uze

1. Sichqonchani yogish uchun.
Sichgonchani yogish uchun kalitni "ON"
holatiga o'tkazing

2. Bluetooth rejimiga ulanish.

“Simsiz Bluetooth” rejimiga ulanish uchun
ulanish rejimi uchun pastdagi MODE
tugmasini uzoq vaqt bosing. Birinchi
Bluetooth kanalining (BT1) LED ko'rsatkichi
ko'k chiroq bilan tez miltillay boshlaydi va
ikkinchi Bluetooth kanalining (BT2) LED
indikatori yashil chiroq bilan tez miltillay
boshlaydi.

“Sichgonchani ulamogchi bo'lgan
qurilmada Bluetooth rejimini yoging. Keyin
ulanish uchun mavjud qurilmalar ro'yxatida
sichqoncha nomini tanlang: birinchi BT
kanali uchun ""Fusion MM-283 BT1"" yoki
|kkmch| BT kanali uchun ""Fusion MM-283

Ulamsh tugallangandan so'ng, indikator bir
necha soniya yonadi va keyin o'chadi."
Kompyuteringizga yoki noutbukingizga
Bluetooth rejimida qayta ulanish uchun
yugorida tavsiflangan barcha amallarni
takrorlang.

Bluetooth kanalida 5.2 versiyasi mavjud

3. Simsiz 2,4 gigagertsli ulanish.

2.4G simsiz rejimga ulanish uchun ulanish
rejimi uchun pastdagi MODE tugmasini
uzoq vaqt bosing. LED indikatori gizil
chirog bilan tez miltillay boshlaydi.

Keyin gabul gilgichni kompyuterga
Jjoylashtiring. Ulanish tugallangandan
so'ng, indikator bir necha soniya yonadi va
keyin o'chadi.

2.4G rejimida kompyuter yoki noutbukga
qayta ulanish uchun yugorida tavsiflangan
barcha amallarni takrorlang.

4. Sichqonchani o'chirish uchun.

lltimos, kalitni "OFF" holatiga o'tkazing.

5. Orqa yorug likni yoqish/o'chirish uchun
lItimos, orga yorug'likni yogish uchun
kalitni "3#" holatiga o'tkazing va
sichgonchani orga yorug'liksiz ishlash
rejimiga o'tkazish uchun kalitni "ON"
holatiga o'tkazing

6. Zaryadlash

O'rnatilgan batareyani zaryad qilish uchun
sichqonchani USB-Type C kabeli
yordamida kompyuter yoki noutbukga
ulang. Zaryad olayotganda qizil rangli
indikator va batareya to'liq
zaryadlangandan keyin indikator o'chadi
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NAtNQ uptugynn uwppeny

SIMSIZ OYUN SICANI
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar

(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)

tasir gostars bilar.
elektrik va

R E% , Malin, malin batareyalarinin va ya qabin tizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilar il utilizasiyasinin

qeyri-mimkiinliyna gosterir. Mal, batareya, elektrik ve elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirkstin mantagasina gatirilmsalidir.
Malin tahliikasiz va samarsli istifadasi iizre qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirl
1. Maldan yalniz teyinatina gors istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va ya tamiri tizra
masalalera géra satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun
bitévliiyiing, daxilinda sarbast harekat edan asyalarin olmamasina smin olun.
3.3 yasa gadar usaglar Ugiin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubatdan gorumag. Mamulati maye icina salmamagq.
5. Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklore maruz goymamagq. Malin Gizerinde mexaniki zadalarin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan tizarinds g6zs carpan zadalerin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamsak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kenar temperatuir saraitinda (istifadagi telimatina bax), riitubstin kondensasiyasi
saraitinda va habels tacaviizkar muhitlarda istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi il istifads etmamak.
10. 9gar malin naqli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baglamazdan awval
mal isti qapall bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatds istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sabakedan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifade etmamak.
12. Cihaz diqgati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan cihaz: istifads etmayin.

Mahsulun texniki xtisusiyyatlari ve xisusiyystlari gablasdirmada ve Defender.ru saytinda tapila bilsr

Istehsalci: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International
Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Limitsiz raf 6mri. Xidmat middati 6 aydir. Zsamanat miiddsati 6 ay. Istehsalat tarixini gabin tizarinda bax. istehsalgi bu
talimatda gosterilan paketin tarkibini va xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu 6ziinda saxlayir. 9n son va atrafli
amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur. Cinds edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zeamanat miiddatinin bitmasi (miiddat, malin istehlakglya satilmasi glintindan teyin edilir).
2. Zsmanat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sobakasina sshv qosulmasi.

4. Zemanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlssmlarinin pozulmas), malin daxili ve xarici ssthlerinds aciima izlarinin olmasi.

5. Sgar istsmar maisat seraitinds nazerdas tutulmus apparat, pesekar magsadi ils istifads edilmisdir.

6. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagl zadalar.

7. Qidalandinici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi sexs terafindan agilib va tamir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saliqasiz davranis.

10. Mamulatin tobii falakst naticasinde zadalanmasi.

11. Mexaniki zads izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin qosulmus qurgulannin islomamasi.

®» BEL BECMPABAAHAA rY1IbHABAA MbILU
IHCTPYKL,bIA

[Aaknapaupia agnasegHacui

Ha ¢yHKleIRHaBaHHe npbinazbl (npbmag) Moryub na)?nnblaaqb CTaTblYHbIA, SNEKTPbIYHbBIA ab0 BbICOKAYACTOTHbIA Nai
(pagbléanapartypa, Mabi/ibHbifl TaNedOHbI, MikpaxBa/ieBbIfi Meubl, 31eKTPaCTaTbIuHbIA Pa3pajbl). Y BbINazKy Y3HIKHEHH:
naaamuqe aanernacub aj npblnagpl, ﬂKaR BbIK/liKae ﬂepaLUKOAbI

¥

[3Tbl 3HaK Ha TaBapb|, GaTapalAKax Aa Tasapy abo Ha yI'IaKOyleI a3Hauae, LITO TaBap He MoXa BbiLb yTbini3aBaHb!
pasam 3 6biTasbiMi aakiaami. EH nasieH GbiLb AacTayfieHbl ¥ kamnaHito na 360pebl i yTbini3aLibli 6atapaek,
3/1eKTPbIYHara | 3/1eKTPOHHara abCTanABaHHs.
MpaBine! i ymoBbl 6scneuHara i 3¢ekTbiyHara BbIKapbICTaHHSA TaBapy
N Mepb! 3acuspori:
1. BblkapbICTOYBaLib TaBap TO/bKI Ma NPaMbIM MPbI3HAUHHI.
2. He pa3b6ipaLib. [laa3eHbl BIpab He 3MALIYae YacTak, AKisi N AratoLb CamMacToiiHamMy PaMOHTY. MMa MbiTaHHAX
abeayroyBaHHs | 3aMeHbl HACTpayHara Bbipaba 3sapraiiLiecs Aa GipMbl-NpagayLia abo ¥ ayTapbi3aBaHbl CEPBICHbI LBHTP
Defender. MpbI NpbiéMe TaBapy nepakaHaiiLiecs y Aro LisnacHacLyi i acyTHacLji HYTpbI npaameTay, Akis cBabogHa
nepamALYaoLLa.
3. He npbi3HauaHbl Ana A3aLei Aa 3-x ragoy. Moxa 3msLdaLb ApobHbis A3Tani.
4. He panywyalip nanaganHs Binbraui Ha Beipab i yHyTp sro. He anyckalip BbIpab y BagkacLy.
5. He naggsipraLib BbIpab Bi6paLiblAM | MexaHiUHbIM Harpy3kam, 340/bHbIM MPbIBECL 42 MeXaHiUHbIX NaLIKOAXaHHSY TaBapy.
Y BbINazKy HasyHaCL|i MexaHiUHbIX NaLKOAXKaHHSY HIAKIX rapaHTbIii Ha TaBap He AaeLjua.
6. He BblkapbICTOYBaLlb Npbl 6auHbIX NaLLKOAXKaHHAX Bbipaby. He KapbiCTalila 3aBejama HACNpayHait Npbiiajait.
7. He BblkapbICTOYBaLb Mpbl TIMMEpaTypax Hixaii abo BbILL3I pakaMeHAyembIX (. IHCTPYKLIbIKO KapbICTabHiKa),
NPbl Y3HIKHEHHI BiNbraLy, Akas KaHZAdHCYeLLa, a Takcama Y arpaciyHbIM acApoAA3i.
8. He 6paup y pot.
9. He BbIKapbICTOYBaLLb BbIPAb y NPambIC/IOBbIX, MEABILIBICKIX B0 BLITBOPUbIX M3TaX.
10.Y Bbinaaky, kani TpaHCNapLipoyka TaBapy axbILUAYSAACA NPbl 34MOYHbIX TSMAEpaTypax, Nepag nayartkam skcrayaratbli
Tpa6a AaLib TaBapy carpaiua y LEnbIM NamaLKaHHi (+16-25 °C) Ha npausry 3 raasi.
11. Bulk/touaLib MpbLiagy KOXHbI Pas, ka/i He MaHyeL|La BbIKapbiCTOyBaLib fie Ha NpaLiAry 4oyrara nepbIszy Yacy.
12. He BbiKapbICTOyBaLb NPbliajy Mpbl KipaBaHHi TPaHCMAPTHbIM CPOAKAM Y BbINaAKY,
Kani NpblNaza aAusreae yeary, a Takcama y ThiX BbiNazKax, Ka/ii aZKHOU3HHE NpblIazsl NPazyrieixkaHa 3akoHaM.

Mpbi3HausHHe: Kaap/blHaTHaA NPblaza YBOAY, Npbi3HayaHas AnA KipaBaHHA Kypcopam y Mexax 3kpaHa kamryTapa

i aAaaubl PO3HbIX KaMaHa KamnyTapy

TaXHIUHbIS XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIKi MPajyKTy MOXXHa 3Halicui Ha YnakoyLibl i Ha caiile defender.ru

Imnapuép: 000 «T/, Komnarus ederaep» Agpec: 127030 r. Mockea, BH.TEp.I. MyHULNaNbHbIN OKpyr TBepCKOiA, ya.
Cywésckas, 4. 27, CTpoeHme 2, 3Tax 3, nomellenue lll, komHata 3, oguc 63.

BoitBopuia: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld,
No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

HeabMmexaBaHb! TapMiH NpbiaaTHacLy. Maiiaanay Mep3imi - 6 ait. FapaHTbIiiHbI TSPMIH - 6 MecaLay.

/[laTa BbITBOpYACL: 1. Ha YnakoyLl. BeiTBOpLia 3axoyBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3MecL|iBa Ynakoyki i cneLibidikalibli, ykasaHbix y
r3TbiM KipayHiLiTee. AnoLuHsie | nagpabs3Hae KipayHilTea na 3KcnyaTalli pasmeluyaHa Ha caiuie www.defender-global.com
3pobneHa ¥ Kitai.

E Wi ¥ He V. ¥ HaCTyMHbIX CiTyaubIax:

1. 3aKaHudHHe BleHy rapaHTbu (I'apaHTi:IIAHh\ TIPMIH pasniuBaelilia 3 4atbl NPOAAXY KaHYaTKOBaMY KapbICTa/lbHikY).

2. HAnpasinkHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TanoHa.

3. HAnpaginbHae NaaKMtoY3HHe Ja 3eKTpaceTki.

4. MapyLw3HHe BACMeKi rapaHTbIiHbIX N10M6aY, dikcaLbisi CTbIKOYHbIX B30y KOPMyCa; HasyHACLLb 31eMeHTay aaTy/iHbl Ha
3HeLUHAN | YHyTpaHali YacTkax Bbipabbl.

5. Kasi BbIpa6, npbisHavaHae ans BbITaBora BbIkapbICTaHHS, BbIKaPLICTOYBaacs y NPadeciiiHbIx MaTax.

6. MaLuKoAyKaHHi, BbIK/iKaHbIS NpaHikHEHHeM Y MPajyKT CTapOHHIX NPaAMeTay, paublBay, BaAKacLieii Lii HacAKOMbIX.

7. likopa Y BbIHiKy NapyLLUI3HHA HapMa/bHali npatybl ceTki XapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpama ayTamaTblUHbIX p3rynaTapay
Hanpy>aHHs)

8. Kani npaaykT aakpely | aapamaHTaBay HeynayHaBaXaHb! A/1A raTara Apinep.

9. HanpasinbHas npaa anbbo HeacLiAPOXHae abbixoaKaHHe.

10. NMawwkogpkaHHe Bbipaby 3-3a CTbiXiiHbIX GeAcTBaY.

11. HaayHacLyb anemeHTay, Akin Naka3gatoLib Ha MexaHiuHbIA NaLIKoZXKaHHi (Naa3eHHe, yaap).

12. AAKHOU3HHE NaTyUaHbIX NPbIaZ iHLLbIX BbITBOPLIAY.




&% CZ BEZDRATOVA HERNi MYS 1 NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodg. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nésledujici: Elektricka a elektronicka zafizeni
stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotfebitel se zavazuje odevzdat vSechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich

Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo

baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpiisoby zuZitkovani prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

dminky pro bezpecné a ticinné poutZiti vyrobku. Bezgecnostni opatfeni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu poutziti. 2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti,
BN |teré byste mohli opravovat. Pro drzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na

autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné
se ﬁohybujici objekty. 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti. 4. Ne dopoustéjte zasahu
vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin. 5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které

by mohly zpusobit mechanicke poskozeni vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V piipade viditelnych Jaoékozeni tento vyrobek nepouzive{'(te. Nepouzivejte zievné vadny vyrobek. 7. Nepouzivejte pfi
teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim
prostredi. 8. Neberte Usty. 9. NepouZivejte vyrobek pro primyslové, lekaf'ské a vyrobni \]éel;/. 10. Pokud se preprava zbozi
provadi pii nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin. 11. Vypnéte
vyrobek pokaitjl é, kdyZ neplanujete jej pouit pro delsi dobu. 12. NepouZivejte vyrobek pri fizeni vozidla, pokud vyrobek je
rusivy, a v pripadech, kdyZ vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.

Technické specifikace a vlastnosti produktu naleznete na obalu a na webovych strankach defense.ru

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao‘an District, Shenzhen, China. Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce hrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této piirucce. Nejnovéjsi a Gplina
verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.

Zarugni servis se

: 1. Uplynutf zarucni doby (zarucni doba se vyporadéva ode dne prodeje
konecnému uzivateli). 2. Nespravné vyplnéni zaruéniho listu, 3. Nespravné pripojeni k elektrické siti. 4. Poruseni bezpecnosti zérucnich
tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiiné; pfitomnost prvk{ oteviréni na vnéjSich a vnitfnich castech vyrobku. 5. Pokud byl produkt
urceny pro pouziti v domacnosti pouzivan pro profesionalni Gcely. 6. Poskozeni v disledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin
nebo ﬁmyzu dovnitf produktu. 7. Poskozeni v dUsledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych
regulatort napéti) 8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem. 9. Nespravna obsluha nebo neopatrné
zachazeni. 10. Poskozeni produktu v disledku pfirodnich katastrof. 11. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni

(pad, néraz). 12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcd.

® DE KABELLOSE SPIELMAUS | ANLEITUNG

Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone,

Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintréchtigungen des Gerétes (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in
diesem Fall, d?e Dstanz zu den stérenden Geréten zu vergroBern.

ﬁ/ Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fir

Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.
Fir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die értlichen Behérden.
[r— Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstandig
reé:ranen werden konnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer
oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware
unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das
Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. 4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das
Erzeugnis nicht in die Fltissigkeit tauchen lassen. 5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen
aussetzen, die die mechanischen Schaden verursachen konnen. Bei mechanischen Schéden wird keine Garantie Gibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 7. Nicht unter bzw. tiber den
angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien
nutzen. 8. Nicht in den Mund nehmen. 9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3
Stunden erwéarmen lassen. 11. Das Geréat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. 12. Das Gerat
nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Technische Spezifikationen und Merkmale des Produkts finden Sie auf der Verpackung und auf der Website Defender.ru
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld,
No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyonzq Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. Der Hersteller behélt sich das
Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und
vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com Hergestellt in China.
Der ieservice wird in folg ituati nicht ausgefiihrt:
1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet). 2. Falsches Ausfiillen
der Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der
Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von Offnungselementen an duBeren und inneren Teilen des Produkts.
5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden durch Eindringen
von Fremdkorpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die
normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10% (auBer bei automatischen Spannunggre lern) 8. Wenn das Produkt von
einer vom Handler nicht autorisierten Person gedffnet und repariert wurde. 9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.
10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen
(Sturz, Treffer). 12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

S WIRELESS GAMING MOUSE
@ EN  OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

mmmm Package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the

product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you

to turn off the device.

Technical specifications and features of the product can be found on the packaging and on the website defender.ru
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International
Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not eff 1 in the foll g

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

L ES RATON INALAMBRICO PARA JUEGOS |  INSTRUCCION

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos

eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente
aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.
Eliminacion. No deseche este aFarato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de
reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el
medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener méas informacion.

| Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucién:

. Utilice el producto como es debido directamente. 2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que
se puedan reparar de forma independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase
en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto
asegUrese de su integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad. 3. No esté destinado para el uso de
los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequenas. 4. Evite que la humedad pase sobre el producto'y dentro de él.
No ponga el producto en liquidos. 5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto. 6. No use
el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 7. No use el producto a temperaturas mas
bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio
agresivo. 8. No ponga el producto en la boca. 9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. 10. En el
caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas baf'o cero, antes de empezar a explotar el producto
de{e que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas. 11. Apague el dispositivo cada vez que no planea
utilizarlo durante un largo periodo de tiempo. 12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia
su atencion, asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esté prevista por la ley.

Las esﬁeciﬁcaciones técnicas y las caracteristicas del producto se pueden encontrar en el embalaje y en el sitio web defender.ru.
IMPORTADOR: Defender Technolo% OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Fabricante:” SHENZHEN STARWAVE
INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong
Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Vida (il ilimitada. La vida util es de 2 afios. Fecha de’
fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual.El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efectiia en las siguientes situaciones: 1. Vencimiento del periodo de 3garanﬁa (el periodo de garantia
se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final). 2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia. 3. Enchufe incorrecto a la red
eléctrica. 4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia de
elementos de apertura en el exterior e interior del producto. 5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizo con fines
9rofesionales. 6. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.

. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto requladores de voltaje
automaticos) 8. Si el Iproducto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor. 9. Funcionamiento
incorrecto o manipulacion descuidada. 10. Darios al producto debido a desastres naturales. 11. Presencia de elementos indicativos de
dafio mecanico (caida, golpe). 12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

LANGATON PELIHIIRI
+ Fi OHJE

& [EST JUHTMETA MANGUHIIR | INSTRUKTSIOON

i i, elektri- véi korgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus

seadmest mis pohjustab haireid.
E Akude, elektri- ja elek il ine. See simbol tootel, toote patareitel véi pakendil tahendab,

et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
[— kogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse k i u
1. Kasutage toodet Uiksnes sellel ettenahtud eesmér?if 2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile
osi. 3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke Gihendust ettevotte-edasimiitjaga voi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt likuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada véikseid osi. 5. Ara laske niiskust toote sisse. Ar%e raputage toote vedelikku.
6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis v6ib pohjustada toote mehaanilised vigastused. Toote
mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita. 7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge
kasutage defektne seadet. 8. Arge kasutage Ule v6i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul. 9. Arge votke suhu. 10. Arge kasutage toodet t66stuse, meditsiini voi tootmise
eesmargil. 17. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama
soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul. 12. Liilitage seade valja \'?a kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arﬁe kasutage
seadet saiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettenahtud.
Toote tehnilisedjandmedja omadused leiate pakendilt ja veebisaidilt Defense.ru
IMPORTIA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.

Tootjal on "Cijgus muuta kdesolevas juhendis loodud’fakend\ sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik kasutusjuhend on
saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.
i ei osutata jargmi lukordad

9!
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I6pptarbijale miitimise kuupaevast). 2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvorku. 4. Garantiihiiljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 5. Kui koduseks kasutamiseks méeldud toodet kasutati ametialastel
eesmarkidel. 6. Kahjustused toote sees olevate voérkehade, ainete, vedelike v6i putukate tungimise téttu. 7. Tarnevorgu
tavaparase t66 rikkumise t6ttu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (valja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)

8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimdjal. 9. Ebadige kaitumine vGi hooletu kaitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusénnetuste tagajarjel. 11. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu (kukkumine,
166mine). 12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden
ﬁ esiintyessa lisad etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympiristonsuojelua koskeva ohje
EE Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsaadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa
itteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa
kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta
se on ehja eiké sen sisélla ole vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisltaa pienia osia.
4. Valtd kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisille. Ala upota tuotetta nesteisiin.
5. Al4 altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piriin.
6. Ala kéyta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al kayta tuotetta, jos tiedat, etta se on vioittunut.
7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan kosteuden
muodostuessa seka syGvyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikéli laite héiritsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen
sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet |6ytyvét pakkauksesta ja verkkosivulta Defense.ru

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Séilyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaivé: katso pakkauksesta. Valmistaja pidattaa oikeuden
téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa
ladattua osoitteesta www.defender-global.com On tehty Kiinassa.

Tal Ivelua ei suoriteta il

1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasta loppukayttajalle).

2. Takuutodistuksen virheellinen tayttdminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnéolo tuotteen
ulko- ja siséosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.

6. Tuotteen sisélla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.

7. Syéttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset janniteséatimet)

8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilot.

9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien ldsnaolo (putoaminen, osuma).

12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

2 HR @ CNR BEZICNIGAMING MIS | upuTSTVO

Afwan ouppépEwong

H Aettoupyiat TG OUTKEUNG (UOKEVEG) UTOPEL Vot EMNPEACTEL MO LOXUPA TTOTIKE, NAEKTPIKG 1) VPNATG GUXVOTNTAG Tiedia

(POBIOEYKOTOTTATELG, KIVTA TNAEQUIVE, HIKPOKUUOTO, NAEKTPOTTOTIKEG EKPOPTITELS) / Edv oupfe, poaTtaBroTe va ouérjoete Ty

OMOTTAON QTG TIG CUOKEVEG TIOU TIPOKOAOLY Tr) SLacvvEean.

wn V Ko A 0 €&

AUTO TO GUPBONO TTO TPOIBY, TIG PMOTAPIEG I TN GUTKEVXTIX TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV Sev prtopei vat amoppipBet
podi pe olkiakd amoppipiparta. Ao TtpéTtet var TapaSobel ot pia KXTEMNAN eTapeial GUMOYNG Katt QVAKUKAWGNG
NAEKTPIKWY KOt NAEKTPIKWY OUTKEVWV.
‘Opot Ko IpoUTIOBETELG Yl Ao @aAr) Kail GITOSOTIKT| XPriaT) TOU TIPOIOVTOG

B 1 poguhaet Ked m xprio:

1. XpnoWomoaTe TO TPOIOV HOVO Yiat TOV TIPOPAETIOHEVO GKOTIO.

2. Mnv omoguvappoAOyE(Te. AUTO TO TIPOioV Sev TiepIEXEL aVTOMAKTIKA TI0U SIKAUOUVTOL OUTOSUVON ETOKEUT. IXETIKA HE TO

{ATNWO TNG CLVTIPNONG KAl TNG OVTIKATAOTAON EVOG ATIOTUYNHEVOU QVTIKELUEVO, EQPUPHOOTE OE EVOV QVTITPOOWTIO )

efouatodotnpévo kévtpo aepPig Defender Korrd m Aqgn Tou TpoidvTog, Pefouwbeite 0Tt Sev eivat oTIOGHEVO Katt OTL SV UTIGPXOLV

ENEVBEPO KIVOUEVOX QVTIKEIHEVAL PETO TTO TIPOIOV.

3. Makptr oo Taudict KAw Twv 3 T60v. MTTopei vox TiepIEXeL kpd: épn.

4. KpatrioTe pokpié omo v vypaoia. Moté punv Pubidete To poidv oe uypd.

5. Makpid omd SOVATELS Katl PN AVIKEG KOTOTTOVIGTELG, OL OTOIEG UTTOpEL Vot Tipokoéaouy pnxavikr BAGBN oo Tipoiov. Ze

TiEPITTTWOT PNYAVIKAG BAGBNG Sev TiapéxovTat eyyunaeLG.

6. Mnv To xpnolorotgite Tapousia omtikric FAXBNG. Mnv To XpnOOTIOLE(TE GTaV TO TIPOIGV EVOL TIPOPAVIIG ENXTTWHATIKO.

7. Mn XpnotpoTolE(Te To TIpoidv og BEPHOKPATIEG KATW KAt TIGVW OT0 TIG GUVIOTWEVEG Beppiokpoaaieg (Seite To eyxewpidlo

Aettoupyiag), umd auvrkeg eEdTutang vypaciag, kaBg Kat ot exBpIkd TiepIBEAOV.

8. Mnv o élete oTo OTOHAL

9. Mn XPNOIHOTIOLELTE TO TIPOIOY Yot BLOMNXAVIKOUG, IATPIKOUG I} KATOGKEVATTIKOUG OKOTIOUG,

10. Z& Te{TTWON TIOL N AMOTTOAN TOU TIPOIOVTOG TIPAYUOTOTOBNKE OF BEPUOKPATIEG KATW IO TO PNSEV, TOTE TPV oo TN

Aettoupyia, To Tpoidy ipémel va Startnpeitan oe Beppr) TomoBéton (+ 16-25 ° C 1 60-77 ° F) evTog 3 wptov.

1. ATtEVEPYOTIOLELTE TN GUOKEVT) KABE POPE, GTAV SV TIPOKELTAL VX TN XPNOYOTIOI|TETE

Y0t peyGAo XPOVIKO SidaTnuaL

2. MV XpnOUOTIOLELTE TN GUOKEUN KOTd TV 081ynarn Tou OXHaTog, Qv elvat aTpapévn

1) TIPOCOYH, KOt O GAAEC TIEPUTTWAELG ATV O VOOG 0O UTIOXPEWVEL VOl OTEVEPYOTIOTETE Tr) GUTKEUT.

OLTEXVIKEG TIPOSIOY POPEG KAt TX XXPAKTNPLOTIKGL TOU TIPOIGVTOG BpiokovTan otn cuakevaaia kot atov otdtomo Defender.ru
EIZArQrH: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Kortaokevaotric: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld,
No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Amepiopiotn Sipket {wig. H Sicxpketa {wrig givon 2 xpovia. Hpepopnvia korowkewrc: BA. £Tn ouokevaoio.

O karaokeuaoTng Sortnpei To Skatiwpo var cMAEEL TX TIEPLEXOEVAl KO TIG TIPOSIAY POPES TOU TIOKETOU TIOU QVOPEPOVTAL OE OUTO
T0 yYEiSIo. To TILo TTPOOPATO Kot aVeAUTIKO EYXELPISIO Aertoupyiag eivat Stabéatpo otn SiekBuvan www.defender-global.com
Karraokeuaopévo oty Kivaw

Humm, yvnong Y it ot PUTTWOEL:

1. AEn g meptoSou eyyinang (n mepiodog eyyunang SlevBeTeitat ammd TV Npepopnvia TwAnang atov TEAko xpriaTn).

2. Eopapiévn oupmpuwon g KAPTOG eyyunong.

3. Eaayévn auvsean oo Siktuo Tpopodosiog.

4. NopoBicon TG aoPAAElg Twv aPpayiSuwy eyyUnang oTEPEWOT GUYKPOTNHATWY GUVAPHOAGYNONG TNG BrKNG. TIapouaia
OTOIXEIWV QVOIYHATOG OF EEWTEPIKG KA ECWTEPIKA PEPN TOU TIPOIOVTOC,.

5. EGwv 0 TtPOidv TIou OXESIATTNKE VIOt OIKIAKT] XPraT XPNOHOTIOWBNKE YLK ETTOtyYEAUOTIKOUG GKOTIOUG,

6. Znpué Adyw SilaSuanG EEviuv aVTIKEEVWY, OUTILY, VYPLIV 1) EVIOUWY HECK TTO TIPOIOV.

7. Znpua Moyw mapaBioang TG KAVOVIKNAG EpYaiag Tou SIKTUoU eQoSIaapOoU - 220V +/- 10%. (EKTOG TwV QUTOPATWY
PUBIOTWV TAENG)

8. EGv 0 TipoidV GVOIEE Katt EMIOKEVATTNKE OO (TOO TI0L SV €lvat EE0VTIOS0TNHEVO YIOX QUTO OO TOV AV TITPOTWTIO.

9. AavBowpévn Aetoupyiat 1} APOTEKTOG XEPIOUOG.

10. Znpid 070 TIPOIOV AGYW PUOIKWY KATAOTPOPUIV.

11. Napovaia aTorxgiwv Tov Setyvouv pnxaviki Npud (mrwon, Xromnuo).

12. Avarmnpiol GUVSESEPEVIWY TUOKEVWY GANWY TIOPOy WY V.

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektriéne i elek ke opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti
utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i

elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbed i iS¢enja robe. Mere p Z i

1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom

remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar
B Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrZi sitna dela. 4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra.
Ne opustajte izradevinu u te¢nost. 5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako
roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite
nesumnjivo pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je vida ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u
usta. 9. Ne koristite izradevinu u industr?skom, medicinskom ili proizvodnom cilju. 0. Ako izradevina je bila transportirana pri
odrecnoj temperaturi, pre Eoéetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna
sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mogu se pronaci na pakiranju i na web stranici defender.ru
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvodac: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na
ambalazi. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja Eaketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni
prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.
Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:
1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku). 2. Neispravno
popunjavanje jamstvene kartice. 3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu. 4. KrSenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrcivanje
spojeva kudista; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda. 5. Akoﬂ'e proizvod namijenjen za
kucanstvo koristen u profesionalne svrhe. 6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.
7. Steta uslijed krenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona) 8. Ako je proizvod
otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca. 9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu
zbog prirodnih katastrofa. 11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).
12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

<) HUN VEZETEK NELKULI JATEK EGER | HASZNALATI UTASITAS

il Az eszkoz (eszkozok) mikodését erSs statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji
(radioberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja
meg ndvelni az interfészt okoz6 eszkdzok tavolsagat.
Elemek, és ikus L | k ar
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
hulladékkal egyiitt elhelyezni. A megfelel6 akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(ijto és
Ujrafeldolgozo céghez kell szallitani.
A termék bi a és hatél a ételei. alati 6vinté é
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja. 2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek
6nallé javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6hoz
vagy a Defender hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon
mozgo targyak a termék belsejében. 3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektol. Apro alkatrészeket tartaimazhat. 4. Tartsa tavol
nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgestdl és a mechanikai igénybevételtél, amely
mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis
sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas. 7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti
hémérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.
8. Ne tegye a szajaba. 9. Ne hasznélja a termeket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa
alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor miikodés elétt a termeket 3 6ran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell
tartani. 11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni. 12. Ne hasznalja a
késziiléket jarmivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.
A termék miszaki jellemz6i és jellemz6i a csomagolason és a Defense.ru weboldalon talalhatok
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyartd: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.
A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifiacioit. A legfrissebb és
részletes kezelési kézikdnyv a www.defender-global.com cimen érhet6 el. Kinaban készilt.
A jotallasi altatas a ko 6 kben nem teljesiil: 1. A jotallasi id6 lejarta (a jotallasi id6szak a végfelhasznalonak
t0rténd értékesités napjatol rendezédik). 2. A jotallasi je%y helytelen kitSltése. 3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.
4. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat izilleti egységeinek rogzitése; nyito elemek jelenléte a termék
kiilsG és belsd részein. 5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak. 6. A termék belsejében 1évé
idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezo karok. 7. Az ellatd haldzat normal munkajanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus fesziiltségszabalyozokat) 8. Ha a terméket olyan személy nyitotta
meg és javitotta meg, akit erre a keresked6 nem engedélyezett. 9. Helytelen muk6dés vagy gondatlan kezelés. 10. A termék
kéarosodasa természeti katasztrofak miatt. 11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, tités) jelenléte. 12. Mas gyartok
csatlakoztatott eszkozeinek fogyatékossaga.




CbIMCbI3 OVibIH TIHTYIPI
© Kaz HYCKAY/bIK,

CaiiKecTiK AeKnapaumscel
KyponFbiHbiH (KypbUFbLIapzbIH) XyMbIC iCTeyiHe CTaTvKabIk, 1eKTpAIK Hemece Xoraps! XUInikTi epicTep (pagvoannapatypa, yinbl
TeneoHAap, WarbIH TONKbIHZbI NELLTEP, MEeKTPOCTaTUKaNbIK Pa3pAATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHaaraH Ke3ze, Keaepri KenTipetiH
KYPbIbIAaH apaKaLLbIKTLIKTbI APTTIPbIHbI3.
Barapes, PAIK XaHe F 6/ PAbI K3Aere Xapaty
Tayappafbl, Tayapra apHa/faH baTapesarbl Hemece karramazarbl By Genri, Tayap/b! TYPMbICTbIK KanablkTapMeH bipre kapere
xapartyra 6oMaiiTbIHAbIFbIH Bingipesi. On GaTapes, SNeKTPAIK XaHe INeKTPOH/bI Xab/AbIKTapAbl X1Hay MeH kajere
>xapary 6oiiblHLLIa KoMNaHANapFa XeTKi3inyi Tvic.
Tayappp! Kayincis xaHe TMiMai KonaaHy TopTi6i MeH wapTTapbl. CaKTbIK Wapanapbl:
1. Tayapzp! Tex Tikeneii TaraiibiHAanybl 60MbIHLIA KONAAHbIH|
_— BenuwekTemeHi3. bepinreH byiibiMaa e3iHAiK eHzeyre XaTaTbiH Beniktep oK. Kpi3veT kepceTy xaHe bysbitaH
ByvibIMAb! aybICTBIPY CypakTapbl GoiibiHLIA caTyLubl-prpMara Hemece Defender aBTopaacTbipbiifaH CepBIC OpTabifbIHa XYTiHIHi3.
Tayapab! Kabblgay/a OHbIH TyTaCTbifbiHa aHe iLuiHAe epKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHIHE ko3 KeTKI3iH3.
3.3 acka peliiri 6ananapra apHanMaraH. ¥cak GeuexTep 60/1ybl MyMKiH.
g

4. ByiibIMFa XaHe OHbIH illiHe 1AbIK KipyiH Xibepmen(s. CyibIKTbIKTaPFa CAMaHbI3.
5. TayapapiH, K aKenyi MymKiH, Byi { CIKiHY aHe K SKYKTenyiH xibepmens.
6. byt KpiHeTIH KesiHae KonpaHb . KepiHey 6y3blsiFaH KypblnFbiHbI KO/I@HBaHBbI3.

7. ¥CbiHbINaTbIH TeMMepaTypajaH TOMeH Hemece XOFapbl TeMMepaTypaja, KOHAeHCaLMANAITLIH blFanblbIK TybiHAaFaHaa,
COHjaii-ak, arpeccusiblk OpTaaa KonaaHGaHbI3 (NaiianaHyluibl HyckaybiH kapaHpi3).

8. Aybizra canyra 6onmaliapl.

9. ByifbIMzabl ©HEPKCIATIK, MEAVLMHA/bIK XaHe 8HAIPICTIK MaKcaTTa KoaaHbaHbI3.

10. Erep Tayap/pIH TacbiMaaHybl Tepic Temnepatypa/a Xyprisince, Naiiaanaqy angpiHaa Tayapfa Xoinbl 6eamese (+16-25 °C)

3 cafat kenemiHze XbUbiHyFa MyMKiHzik 6epy kepek.

1. ¥3aK yakpIT apabifbiHia KOAZaHY XocnapaaHbaraH XafAaiAa, KYpPbFblHbI P XO/bl COHAIPIHI3.

12. Erep Kypbinfbl KOHiNIHi3Ai anaHAaTaTbIH XaFAaiiga, Kenik KypabiH Xyprisy 6apbiCbiHAa, COHARIA-aK KypbUIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapacTbipbUiFaH Xafaaiiaa konaaH6aHeI3.

Makcatbl: KOMMbIOTEP 3KPaHbIHbIH WeriHAe KyPcopAbl backapy+a kaHe KOMMbroTepre apTyp/i KoMaHza bepyre apHasFaH
KOOP/AVHATTbI €HFi3y KyPbLIFbICh!

OHIMHIH TexHVKalbIK CUMaTTamManapel MeH epekiuenikTepiH kanTamaza xaHe Defender.ru caiibiHaa Tabyra 6onazb!
Wmnoprraywsi: 000 «T/, Komnarua JedeHaep» Agpec: 127030 r. MockBa, BH.TEp.r. MyHULIMNabHbIA OKpyr TBePCKO, ya.
Cywiésckas, 4. 27, cTpoeHye 2, 3Tax 3, nomelueHwe lll, komHata 3, opuc 63.

OHaipywi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

LLlekTeyci3 cakTay Mep3imi. PagHu ek je 6 aii. Keningik Mepsimi - 6 aid. Defender yakineTri cepucTik opTanbikTapb! — cinteme
6BoitbiHLa kapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service ©HpipinreH kyHi: kantamazaH kapaHpi3. ©HaipyLLi Ocbl
HYCKay/IbIKTa KBPCETIAreH NaKeTTiH MaMyHbl MEeH CUnaTTaManapblH ©3repTy KyKbiFbiH CakTaiiabl. COHfbl XaHe enkeli-Tenkeiti
naiiganany xeHinaeri Hyckayblk www.defender-global.com caittbiHga kon xeTimai. KbiTaiiga xacanfaH.

KEMUIA1 XXOHAEY TOMEHAET XAFAANAPAA XYPTIBUIMENAL:

1. Keningi mep3imHiH 6iTyi (Mep3imi Tayap TyTbIHyLLbIFa CaTbl/FaH KyHHeH 6actan benrineHes;).

2. Keninajk TalOHbIHbIH AYPbIC TOTBIPbLIMAYbI.

3. JneKTp xeniciHe AypbIC KOCbIIMaYbI.

4. Keningjk n1om6binapbIHbIH, KOPMYCTbIH GeKiTeTiH KOCbINbICTapbiHbIH, GYTiHAiriHiH 6y3binybl, TayapzblH CbIPTKbI XaHE ilKi
6BerTepinae alublny i3aepiHiH 6onybl.

5. Erep TypMbiCTbIK XafAaiinap/aa XymbIC icreyre apHanfaH annapatypa kacinTik Makcatrapaa naliganabinsan 6onca.

6. ByiAbIMHbIH iLuiHe Gerze 3aTTapablH, 3aTTeKTEPAiH, Cy/bIKTapAbIH, XaHAIKTEPAIH Tycyi ceben GonraH 3akpIMAap.

7. KopexrenpipeTin 220 B +10% 3neKTp >eniciHiH KabinTbl XyMbICbIHbIH 6y3blnybl. (kepHey crabuamsatopsiapbiHaH 6acka)
8. Erep Tayapabl OfaH caTylubl Gpripma yakineTTik 6epmereH aaam alubin, keraereH bonca.

9. [lypbic icke NaiAanaHbiMaybl HeMeCe canakTbikneH XapaTbinybl.

10. Tabun HaybeTTepAiH HaTVXECIHAETi 3aKbIMAaP.

11. MexaHuKanblk 3akbiMaany (kyaay, corbiny) i3aepiHie 6oaybl.

12. Backa eHaipyLinepAiH KoCbLIaTbIH By/ibIMAAPbIHBIH XYMbICKa XapaMcbi3biFbl.

w PL BEZPRZEWODOWA MYSZ DLA GRACZY | INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzeri) mogg mie¢ wj silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czestotliwosci (instalacje radiowe, Kelefogy komorkowe, mikrofalowki, wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy
zwiekszy¢ odlegtosc od urzadzen powodujacych zaktocenia.

izacja. Nie wyrzucac urzadzenia do m];élnec\;,(\)/ domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego |
elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten spos6b przyczynia sie ze sﬁmedawcq lub odpowiednim urzedem.
Uwagi i i zy zeni;
E 1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem. 2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do

samodzielne{’ naprawy. W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze
sprzedawcg [ub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewnic, iz urzadzenie jest

Jjednolite i nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow. 3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci
W wieku Eonizej 3 lat, poniewaz moze zawieraC mate elementy. 4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie

i do $rodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie. 5. Nie naraza¢ produktu na wibragje i obciazenia mechaniczne, mogace
doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen
mechanicznych. 6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia ewidentnie
uszkodzonedgo. 7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obsfugi), przy skondensowaniu
sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym. 8. Nie bra¢ do ust. 9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych
lub produkeyjnych. 10. Jezeli produkt byt transportowany pn%/ temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy

¢ i C si i (+16-25°C) w ciagu 3 godzin. 11. Wyfaczac urzadzenie za kazdl)(/m razem,

pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu
gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu. 12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadi
urzadzenie rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Dane techniczne i cechy produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie internetowej Defender.ru
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producent: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Nieograniczony okres waznosci: Zywotnosc - 2 lata. Data produkdji: patrz
opakowanie. "Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej
instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defenc}’er-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

dczeni jne nie jest reali w ja jach: 1. Wygasniecie okresu gwarandji (okres gwarangji liczony
Jest od daty sprzedazy do uzytkownika koricowego). 2. Ni wypetnienie karty gwarancyjnej. 3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci
energetyczne. 4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancgjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecnos¢ elementow otwierania na
zewnetrznych | wewnetrznych czesciach produktu. 5. Jesli produkt przeznaczony do u?/tku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.
6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substanji, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu. 7. Uszkodzenia spowodowane
naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z mg/jatklem automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt
otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniong przez sprzedawce. 9. Nieprawidtowa obsfuga lub nieostrozna obshéga. 10. Uszkodzenie
produktu w wyniku klesk zywiotowych. 11. Obecnosc elementéw wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).
2. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentow.

u, gdy

() RO MOUSE PENTRU JOCURI FARA FIR | INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa
inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static). In cazul aparitiei acestora
mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

tiuni pentru i iului i jurator. Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national
sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform
legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
E cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare

sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor

scoase din uz aduceti o contributie importatd la protectia mediului nostru inconjurétor.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului. Masuri de precautie:
I 1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. 2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate

separat. In ceea ce priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul
autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului
obiecte care se deplaseaza liber. 3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici. 4. Nu admiteti accesul umiditatii pe
suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante lichide. 5, Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor
si a sarcinilor mecanice, care sunt Cé(lfabﬂe sa aducd la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii. 6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat
aparatul stiind despre faptul ca este deteriorat. 7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi
manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive. 8. A nu se introduce in ?uré. 9.Anuse
folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie. 10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la
temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura
incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore. 11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-l folositi o perioada mai
ndelungata de timp. 12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.
Specificatiile tehnice si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe site-ul defender.ru
Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL
TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe
ambalaj. Producétorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai
recentd si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com Produs in China.
REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA IN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste
de la data achizitiei bunurilor de catre cumpérator ). 2. Daca cuponul de garantie este completat incorect. 3. Dacé s-a procedat conexiunea
incorectd la retea. 4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie, elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si
interioare ale produsului. 5. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca
deteriorarile sunt cauzate de corpuri stréine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Dacé sunt incalcate normele de alimentare cu
energie electrica - 220V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoand neautorizata de
firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijenta. 10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii. 11. Daca sunt
prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

BECMPOBOAHAA NTPOBAA MbiLUb

® RU hcreykums

Aexnapauua cooteTcTuA. Ha dyHKLVIOHMPOBaHHe gcrpoﬁcraa (yCTPOACTB) MOTYT NOB/WATL CTaTUHECKVE, IeKTprYecKiie
WM BbICOKOUACTOTHbIE NOAA (Padyoannapatypa, MobubHbIe TelehOHbl, MYKPOBO/HOBbIE Neul, 3NeKTpoCTaTueckme
paspagbl). B c1yyae BO3HMKHOBEHMA yBENUBTE PACCTOSHIE OT YCTPOIACTBA, BbI3bIBAIOLLIETO NOMEXM.
Yrunusauus 6atapeek, 31€KTPUUECKOrO 1 3/1eKTPOHHOTO 060pyAoBaHNA
3T0T 3HaK Ha ToBape, GaTapelikax k TOBapy WM Ha YakoBKe O3HauaeT, YTO TOBAP He MOXET BbiTb yTUAM3UPOBaH
BMecTe ¢ BbITOBbIMY OTX0AaMM. OH JOMKeEH BbiTb AOCTABNEH B KOMMaHWIO N0 cBOPY 1 yTUAM3aLym Gatapeek,
3/1EKTPUYECKOTO 11 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS.
o MpaBuna v ycnosusa nagpd uc
1. Vicnonb3oBath ToBap TO/ILKO MO MPAMOMY Ha3HaueHMHO.
2. He pa3s6uparb. [laHHOE U3eme He COAEPXUT YacTel, MOANEXALLMX CAMOCTOSTENbHOMY PEMOHTY. 1o Bonpocam
06CyXVIBaHNSA 1 3aMeHbl HEUCTPABHOTO M3/enA obpalLjaiiTech
K G1pMe-NPOAABLLY MM B aBTOPI30BaHHBIN CepBICHbIN LieHTp Defender. Mpu npueme Toapa y6eauTecs B ero
L€/I0CTHOCTI 1 OTCYTCTBYY BHYTPY CBOBOAHO MepemeLLiatoLLXCA NPEAMETOB.
3. He npeaHa3sHaveH Ana aeteii 4o 3-x neT. MoxeT coaepxaTb Menkue Aetanu.
4. He nonyckars nonajaHys Barv Ha 13genve 1 BHyTpb ero. He onyckats n3aenve B XUAKOCTA.
5. He noagepratb u3aeave BUGPALMAM 1 MEXaHNYECKUM Harpy3KaM, CIOCOGHBIM NMPUBECTY K MEXaHUUYECKUM
noBpexAeHnAM ToBapa. B ciyyae Ha/muna MexaHU4eckvX MOBPEXX/EHHIA HUKaKIX rapaHTiA Ha TOBap He AaeTcs.
6. He ncronb3oBath Npy BUANMBIX NOBPEXAEHIsX 13aems. He N0b30BaTbCs 3aBOMO HEMCTIPABHbBIM YCTPONCTBOM.
7. He vcnonib30Bath npy TemnepaTtypax HIKe Uan BhiLue PEKoMeHAyeMbIX (CM. MHCTPYKLIO Nob30BaTeNs), npy
BO3HVKHOBEHWW KOHAEHCVPYEMOW BAXHOCTY, a Takxke B arpecCvBHOM Ccpeje.
8. He bpartb B por.
9. He ucnons3osatb v3aenve B NPOMbILLNEHHBIX, MEAULIMHCKUX AV NPOU3BOACTBEHHbIX LIENAX.
10. B cayyae, ecam TpaHCNoOpTMpOBKa ToBapa OCyLLIECTBAANIACK MPY OTPULIATEIbHBIX TeMMepaTypax, Nepes HauaioM
3KCNyaTaLy HYXHO AaTb TOBapY COrPETLCA B TEMJIOM MoMeLLieHin (+16-25 °C) B TeueHue 3 4acos.
11. Bolk/to4aTh YCTPOVCTBO Kax/bilt pas, KOrAA He MIaHIPYETCA UCTO/b30BaTb €70 B TeHEHNE JITE/bHOTO Nepyo/a BpeMeH,
12. He 1cnonb30Bar YCTPOACTBO NPy BOXAEHINM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B Cy4ae, eCAM YCTPOWCTBO OTB/IeKaeT
BHIMaHVe, a Takoe B TeX Cly4an, KOrAa OTK/IKOUEHMe yCTPOIACTBa MPesyCMOTPEHO 3aKOHOM.

ToBapa. Mepbl npeocTopoXKHOCTH:

HasHauenme: 6ecrpoBo/Han MbilLib - KOOPAVHATHOE YCTPOACTBO BBOAR, NPeHa3HaueHHOe A1 yNpaB/eHs KypcopoM
B Npejenax 3kpaHa KOMMbHOTePa ¥ 0TAauUM PasMUHbIX KOMaHZ KOMMboTepy

TeXHuueckvie XapaKTepICTvKiA U 0COBEHHOCTI ToBapa CM. Ha ynakoBke 1 Ha caiite defender.ru

Vimnoprep B P®: 000 «T/] Komnanua Jederaep» Aapec: 127030 r. Mockea, BH.TEP.r. MyHIULNaHbIA OKPYr TBEPCKONA,
yn. Cywésckas, 4. 27, crpoeHme 2, 3Tax 3, nomelterme Il komHara 3, opuc 63.

V3rotosurens: LWerxeHs Crapeaiis VHaactpuan TexHonomxm Ko, Jira. Agpec: Pym 1506, 150 Xyaﬁga WHtepHawwHn bag,
NO73 T'yaHtwsHb Poag ®oyiioHr CermeHT, PoyiioHr bynbBap baoatb AUCTPHKT, LLI3HbeHb, KiTai.

CpOK rOAHOCT He orpaHiyeH. Cpok cyx6bl — 6 MecsLeB. FapaHTUiAHbIN CPOK - 6 MecALes.

[Dexnapauya cootserctana N2 EASC N RU 1-CN.PA10.B.57091/24. /cnbiTatensHas nabopatopua "Kauectso npoaykuymm'”,
atTectar akkpegvrtauymn POCC RU.31881.04TECO.M/1024. CootaeTcTayeT Tpe6oBaHam TEXHUUECKOTO pernameHTa
EBPasuiAckoro 3KOHOMMHECKOTO COto3a "O6 OrpaHUUeRny MPUMEHEHIA ONacHbIX BELLECTB B U3AE/MAX EKTPOTEXHUKM 1
paavoanektporuku” (TP EASC 037/2016). Aeknapaums cootsetcraia N2 EASC N RU I-CN.PA10.B.57166/24.
VcnbitatenbHas nabopatopus "Kauectso npoaykumm®, atrectat akkpeauTaumn POCC RU.31881.04TECO.N/1024.
CoorsertcrsyeT TpeboBaHmsiM TEXHUYECKOTO periaMeHTa TaMOXEHHOTO COK3a “INIeKTpOMarHI1THas COBMECTUMOCTb
TexHuueckx cpegcts” (TP TC 020/2011). Cpok AeiicTeuns Aeknapauyii no 05.06.2029 BkatoumTensHo. MonHyto
MHbOPMALVIO O CepTAPMKaTe COOTBETCTBUS CM. Ha caiiTe https.//defender.ru

Crncok aBTOPH30BaHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTyNeH Ha caite Defender: https://defender.ru/places/service

[laTa NpOV3BOACTBA: CM. Ha yrakoeke. [1po13BOAVTENb OCTaBAsET 3@ COBOV NPABO M3MEHEHWs KOMIIEKTALWM 1
TEXHINUECKVIX XapaKTEPUCTIAK, yKa3aHHBIX B 3TOM MHCTPYKLAW. OCNEAHSA 1 NONHAA BEPCIA MHCTPYKLM AOCTYNHa Ha Caiite
www.defender.ru Caenato B Kurae.

TAPAHTUHBIA PEMOHT HE MPOV3BOAUTCA B CNIEAYIOLUMX CIYYASAX:

1. VicTeyenve rapaHTUitHOTO CPOKa (yCTaHaB/IMBAETCA CO AHA NPOAAXM TOBapa NoTpebuTento).

2. HenpaeuibHoe 3ano/iHeH e rapaHTUiHOTO TanoHa.

3. Henpasu/ibHOe NOAK/IOUEHIE B 31eKTPOCETb.

4. HapyLueH1e coxpaHHOCTV rapaHTUIHbIX MI0MG 1 KPENEXKHbIX COBAVNHEHIIA KOPNYCa, HalnuMe CIeA0B BCKPbITS
Ha BHELLHIX U BHYTPEHHIX NOBEPXHOCTAX TOBApa.

5. Annaparypa, NpeaHasHaueHHas Ans paboTbl B GbITOBbIX YCIOBMSX, MCNONb30BaNACh B NPOGECCUOHANBHBIX LIENAX.
6. MoBPEX/EHIA BbI3BaHbI MONAAAHMEM BHYTPb U3/€1A MOCTOPOHHYX NPEMETOB, BELLIECTB, XIAKOCTEN, HACEKOMBIX.
7. HapywweHve B pabote nuTatoLuieit anektpocetn — 220 B £10% (kpome CTabuansatopoB HanpsixeHms).

8. BcKpbITViE 11 PEMOHT TOBapa NPOV3BE/EHbI MLIOM, He YTONHOMOUEHHBIM Ha TO GUPMOIA-NPOAABLIOM.

9. HenpaBunbHas 3kcryataLyms uam HebpeskHoe obpaliieHme.

10. MoBpexaeHue U3zens B pey/ibTaTte CTUXWIAHbIX GeACTBII.

11. Hanmume creios MexaH4eckoro NoBpexaeHns (nageHne, yaap).

12. HepaboTocnocobHOCTL NOAKIKOUAEMbIX YCTPOCTB APYTVIX NPOV3BOANTENEN.

& SLV BREZZICNA IGRALNA MISKA | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mo¢na staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna polja (radijske napeljave, mobilni
telefoni, mikrovalovne pecice, icni razelektritve) / Ce se zgod, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vimesnik.

O j je baterij, icne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da
E izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje

elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. 2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do

samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obmite na prodajalca ali
pooblaséeni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricaite, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se
predmetov. 3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loceno od vlage. lzdelka nikoli ne potapljajte
v tekotine. 5. Pazite, da il vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrogijio mehanske pozkodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb garancia ni
dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen. 7. Izdelka ne uporabljajte pri
temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja viage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posilka zdelka opravliena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25° C ali 60-77° )
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, e je nanj preusmerjena
pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Tehni¢ne specifikacije in znacilnosti izdelka lahko najdete na embalazi in na spletni strani defender.ru
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe
vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem priroéniku. Najnovejsi in podrobnejéi priroénik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com Izdelano na Kitajskem.
Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih: 1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vtic v omrezje. 4. krsitev varmosti garancijskih tesnil,
pritrditev skupnih sklopov ohigja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih delih izdelka. 5. Ce je bil izdelek, namenjen
gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek. 7. Skoda zaradi krsitve
obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev) 8. Ce je izdelek odpria in popravila
oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 10. Poskodba izdelka zaradi naravnih
nesreC. 11. Prisotnost elementov, ki kaZejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK BEZDROTOVA HRACIA MYS | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (rédio aparattira, mobilné telefony,
mikrovinné rliry, elektrostaticky vybaj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy. Not om miliskydd
E Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

Tento znak na vyrobku, batéridch pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok neméze utilizovat'spolu s domacim odpadom. Tento

musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaoberé zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
mmmm Pravidla a podmienky bezpe¢ného a ticinného poutZitia vyrobku. Bezpe¢nostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla Gcelu. 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s
opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani
vyrobku zstite jeho ucelenost a nepritomnost volne postivacich Casti v iom. 3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat' drobné Casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat' vyrobok v tekutine. 5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by
mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodent pre vyrobok nie st Ziadne zéruky. 6. Nepouzivat’
ak vyrobok mé zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny. 7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od
uvedenych (vid Navod na poutitie), v pripade vytvérania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast'do Ust.

9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely. 10.V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred
pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11. Vyrobok treba vypnt v priadoch ked'sa nebude
pouzivat dlhsi cas. 12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozomost vodicov, tiez v
pripadoch ked je vypajanie vyrobku urcené podfa zakona.

Technické Specifikacie a viastnosti produktu néjdete na obale a na webovej stranke defense.ru

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vijrobca: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD.
Address: Room 1506, 15/F Huaicle Intemational BId, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Cas poutzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid' na obale. Virobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické
vlastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plné verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com Viyrobeno v Cine.
Zéruény servis sa neuskutoéni v nasledujticich situaciach:

1. Uplynutie zaruénej doby (zaruéna doba sa vybavuje odo dnia predaja konecnému uzivatelovi). 2. Nespravne vyplnenie zaruéného listu. 3. Nespravne
zapojte do elektrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvérania na vonkajsej
avniitornej Casti vyrobku. 5. Ak bol produkt urceny na pouzitie v domécnosti pouzivany na profesionalne (cely. 6. Poskodenie v dosledku viknutia
cudzich predmetov, latok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v dosledku porusenia normainej prace napéjacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem
automatickych regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom 9. Nespravna obsluha
alebo neopatrné zaobchédzanie. 10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof. 11. Pritomnost’ prvkov indikujticich mechanické poskodenie
(pad, nédraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

TRADLOS GAMING MUS
» SWE BRUKSANVISNING

Fo om Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
falt (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, oka
avstandet fran anordningen som orsakar storningar.

Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter &r skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdzmmelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljén och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anviandning av produl Sakerhetsatgérder:
1. Anvand produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. Fér underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
5. Utsétt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7.Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller Gver de rekommenderade vérdena (se anvandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva mijer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, 1t den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte ténker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen ar stérande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Tekniska specifikationer och funktioner for produkten finns pa férpackningen och pa webbplatsen defender.ru
Importér: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide
International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning. Den senaste och
fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pd www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i féljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvéndaren).

2. Felaktig ifylining av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elntet.

4. Overtradelse av sakerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma sammanséttningar av fallet; nérvaron
av oppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av frammande foremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsdrjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har 8ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

& KR BE31IPOTOBA IFTPOBA MULLA
IHCTPYKLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha yHKLUiOHYBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTaTUUHI, €1EKTPUYHI a60 BUCOKOUYACTOTHI MOAs
(paaioanapartypa, MOb6iNbHI TenepoHM, MiKPOXBU/ILOBI Mevi, eNeKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLLO). Y BUNAAKY
BUHUKHEHHS# TaKoro BMAMBY 36i/bLuTe BiACTaHb Bij 10r0 Axepena.
Yrunizaui peiioK, enexTy i enexry yctatky
Lia nosHauka Ha BMpo6i, 6aTapeiikax 40 BUpoby abo ynakoBLji No3Havae, 1o BUpi6 He MOXHa yTunisysaTit 3
nobyToBuMK Bigxoaamu. BiH noBuHeH ByTv AocTaBneHuin B MicLe no 36opy Ta yTuniaLii 6atapeiiok,
eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHA.
Mpaeuna Ta ymoBM 6e3ne4HOro Ta epeKTMBHOTO BUKOPUCTaHHSA TOBapy
3anobixHi 3acobu:
1. BUKOPWCTOBYBATY TOBAP Ti/IbKW 3a NPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upatn. [laHnii NpucTpiii He MiCTUTb YacTVH, O MiANATatoTh CaMoCTiiHOMY peMoHTy. LLlogo
06cnyroByBaHHs Ta 3aMiHW HecnpaBHOro BMpoby 3BepTaiitecs A0 dipMU-NpoaaBLA abo B aBTOPU30BaHWIA
cepsicHuii LeHTp Defender. Mig Yac NpuiiMaHHsA TOBapy BMEBHITLCA B MO0 LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BcepeauHi
NpeAMETIB, WO BiNbHO NepeMilLlyoTbCs
3. He nepeg6auenuii ans giteit Bikom Ao 3-x pokie. Moxe micTutut Api6Hi getani
4. 3anobiralite nonagaHHA BONOTV Ha BUPI6 abo BcepeavHy BUpoby. He 3aHyproiite BUPI6 B piavHy
5. 3anobiraiiTe BNAMBY Ha BUPI6 BibpalLyii Ta MexaHiYHNX HaBaHTaXeHb, LLIO MOXYTb NPUBECTW /10 YLWIKOAXEHHS
BUPO6Y. [apaHTiA He HaaaeTbCA Ha BUPIB, WO Mae MeXaHiuHi MOWKO/AXKEHHS.
6. He kopucTyiitecst BUPO6OM, AKLLO BiH MOLIKOAXKEHUNA.
7. He BrkopuvcToByBaTM NpU TeMnepaTypi Bulle abo HuKYe TOI, WO PeKOMeHAYETLCA B IHCTPYKLi KopuCTyBaya,
PV BUHMKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BO/IOTY, @ TAaKOXK B arpecVBHOMY CEPeAoBMLL
8. He 6patn go pota
9. He BUKOPUCTOBYBATM BUPI6 33 NPOMWUCAOBIM, MEAUUHUM a60 BUPOBHUUNM MPU3HAYEHHAM
10. fikwio BKPI6 TpaHCNopTyBaBCA Npu Temnepatypi HUxue 0 °C, To Nepez NoYaTKoM eKcryartaLlii noTpiGHo
BUTPVUMATV BUPI6 Npu TemnepaTypi He Huxue +16 °C NpOTAroM 3-X rofunH.
11. BUMMKaiiTe NpucTpiit KOXHOTO pasy, AKLIO MAaHYETbCA He BUKOPWCTOBYBATH AOTO NPOTATOM
/ZIOBrOTPMBANOTO nepioay
12. He BKOpPWCTOBYIATE NPUCTPIN Mig Yac ynpaBaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aco60M, AKLLO Lie BiABOJliKaE yBary,
a TakoX y BUNajKax, KoM BiAKNKOUEHH:A NPUCTPOIO Nepe/badeHe 3aKOHOAAaBCTBOM.

Mpu3HaueHHA: KOOPAVNHATHUI NPUCTPIll BBEAEHHS, NPU3HAYEHWIA ANA YNPaBAiHHA KyPCOPOM B MeXax eKkpaHy
Komn'toTepa i NepeAasBaHHA Pi3HUX KOMaHA KOMN'toTepy

3 TeXHIUHMMM XapaKTePUCTUKaMK Ta XapakTepuCTUKaM1 NPOAYKTY MOXHa O3HaMOMUTUCA Ha ynakoBLi Ta Ha
caiiti defender.ru

ImnopTep B Ykpaini: TOB «Bupo6Huue Mianpuemcreo “Mpomucnosi Cuctemn», agpeca: yn. Kupuniscska, 40A,
M. Kuis, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: LLerskeHb CTap Beiie IHgacTpian TexHonogxi Ko, /Ita. Agpeca: op 1506, 15@ XyaHae IHTepHeLwHA
Baar., #73 l'yaHweH Poag, ®yiioHr CermeHT, ®yiioHr 6ynbeap baoaH paiioH, LeHbxeHb, KnTaii.

TepMiH NpuaaTHOCTi HeobMexeHwiA. Tepmin cnyx6u - 6 micauis. FapaHTiliHuiA nepiog - 6 micauis.

Mepenik aBTOPVU30BaHUX CEPBICHUX LIEHTPIB AWBITbCA Ha caiTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service

[ata BUpo6HULTBA: AMB. Ha yNakoBLi. BUpoBHMK 3auLiac 3a coboto NpaBo 3MiHU KOMMAEKTaLLi | TeXHIYHNX
XapaKTepUCTVK, 3a3HaueHuX B Ll iHCTPyKLii. OCTaHHA Ta NOBHa BepCis IHCTPYKLT 40CTyNHa Ha caiiTi
www.defender-global.com 3po6aeto B Kutai.

TapaHTiiiHi 3060B'si3aHHA He BUKOHYHOTLCA Y pasi:

1. 3akiHueHHS rapaHTiiHOro TepMiHy (TEPMiH BCTHOB/HOETLCA 3 1A MPOZAXY TOBApPY COXVBaYes).

2. HenpaBIbHOTO 3arOBHEHHs rapaHTiHOTO TaloHy.

3. HenpaBu/ibHOrO NIAKMIOUEHHS B €NEKTDOMEPEXKY.

4. NopyLeHHs LiNOCTHOCT rapaHTiRHIX NIOMB, KPINIbHYX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAABHOCTI C/AIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLIHIX | BHYTPILLHIX
TOBEPXHAX TOBAPY.

5. flKiLI0 anapaTypa, Npy3HayeHa A4na PoboT B NOBYTOBIX YMOBAX, BMKOPUCTOBYBaNacs B NPOQECiiHIX Linax.
6. MOLLKOAYKEHHS, BUK/IMKAHOTO NOMajaHHAM BCepezyHy BUPOBY CTOPOHHIX MPEAMETIB, PEYOBUH, PIAVH, KOMaX.
7. MopyLieHHs B HopManbHil poboTi enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabinizatopis Hanpyru)

8. flKuLo ToBap 6yB POKPUTUIA | PEMOHTYBABCS OCOBOHO, HE YOBHOBAXEHOIO Ha Te

dipmoto-npojasLem.

9. HenpasuabHoi ekcriyaraLyii ao HeAGan0ro BUKOPUCTAHHS.

10. MoLukopkeHHs BUPOBY Y BANAAKY CTUXIAHIX NX.

1. HasBHOCTI CligjiB MexaHIuHOTO MOLLKOZKeHHs (MaziHHs, yaap).

12. Henpaje3faTHOCTi NPUCTPOIB iHLLX BAPOBHMKIB, LLO NiAKOYAHOTCA.

- UzB SIMSIZ O'YIN SICHQONCHASI
- YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lgjinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qgilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalami yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug‘ullanuvchi
ﬁ kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta‘mirlanishi mumkin bo'lgan qismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo’yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yugori darajada
ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan awval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
1. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.

Mahsulotning texnik tavsiflari va xususiyatlarini gadoglash va Defender.ru veb-saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO, LTD. Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld,
No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati - 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga garalsin. Ishlab
chiqaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi va batafsil
qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi).

2. Kafolat taloni noto'gri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyuqliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V10 % elektr tarmog/ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzlishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshga ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



